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סו" ריאל גזה de precibus ludæorum הבשר ונורע 6
Leſc habbeach, בינוטלמלו Velammalſchimm, dis-

ſerendi, nobis dedit SEREN, AC POTENTISS.

PRUSSIZ REX, DN. FRIDERICUS,DOMINUS AC NUTRITIUS NOSTFR LONGE CLF-
MFENTISSIMUS, cujus juſſu in 11115, verba blaſphema, quibus
Salvatorem noſtrum clam ac 626160 pungunt, omittenda; hæ

verò ſimpliciter illis interdictæ. Mandatum Auguſi noſtri
typis excuſum hujus eſt tenoris: 913011 aber dabey die 60 ln-
ſeres &ottes/ כשש undſdenlandes ſriſti ꝗ&-ſu verthãtiget/
eehoben/ und vor allem 93016 erbannt erden הוק und z3um
Preiũ סט Maeſtàt unſers &ortes eit ſicherer ſeyn miſl/ ו
Jenige ſo verdãd;tig iſt/ und als &;ottes. 141010 angegeben
morden/ ſòleiterding ab;uſũhoffen/ 018 mit &efaſe 8 מטע
046 Land/ und aſe ſeine G&nmoſhuer/ ſuge: hin ;u dbuſden;
650 wollen/ ſegen und ordnen 915 hicrmit/ und in Frofft die-

ſe8/ daſũ 900 nun an/ 016 ןוז e;igen JQiten/ ein ũde/ onn
dor- לוז Landen/ bey פוזה חה oder פוט 98600 "לוגו
aus alſofort 60000! וג merden/ meder in det &;ule/ הפס in
ſeinem ?כט die oben angeſiſte ĩWorte deę 6604/18 וכולע
עושוו אלל םילדפתמו קירו לבהל םיוחתשמו םיערוכ םהש :חבשר
Alinu leſi habbeach: ſchehem coreim umiſtachavim lehevel varit,

umitpallelim le lo joſchia, braudyen/ behyten und augſedqen/ da-
ben 96808 und ſjinmeg ſpringen/ oudh den indern niũt
beoringen ſoſſe: 110 damit mon deſſen ſo ]טו meſhe verſid;ert

ſo ſoll hinfũãſeo 044 &ebeſyt רנילע Alenu, welũes ſonſi von
jedem in der Stiſſe in der 650016 06000101 morden/ פסח einem

aus לוט &emeine ſlout und 09068 ליעדו und von den
ſibrigen nadigebeſtet merden/ dar;u 9 40 91:08 א ver-

סוסו /woſſen קו? die Fũden-Sdulen òfierò 0660410 ו
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merden: .א.א In alio 48 S. R. Majeſtatis Supremos in Regi-
mine Pruſſico Conſiliarios Reſcripto, Coloniæ ad Suevum die
23.Febr. A. curr. dato, ſequentia deprehendimus: לוהקה
nod) in einem anderen tãgiden Gebeſte/ ſo ſiq́ מסווה" die הוו

שביכיש רמו Velammalſchinim anfanget/ die ſyiſten שס
ſo hobt 197 ihnen ſorhones &ebeſht/ und לס ſie לווה(
gſeifallę/ bey —ermedung unaugbleibliſer hurten Veſtroſ-
fung/ enthoſten ſollen/ 3u unterſagen: Hæc cum ita ſe habeant,
80 duo nobis גה hàc Differtatione reſpiciendum. )1,( An ver-
ba paulò הרסס adducta: S. hehem coreim umiſtachavim&c. Re-

demptorem noſtrum Jeſum Chriſtum reſpiciant? )2, An hæ-
retici, contra quos orant, ſint Chriſtiani, 8 ןודו תיכרמ -e-
grum ſuperbum, 016 ףטסה in diebus ſuis deleri, confringi
funditus eradicari volunt, Imperium Romanum? Nous, בס
ut, 06 his magni momenti controverſiis, quid judicandum
ſit, appareat, utramq́; precationem, adjectà verſione latina,
adducemus, noſtramque, ſalvò aliorum judicid, mentem
brevibus aperiemus.

6.11. Formula primæ Fvlogiæ ex libro precum, qui cum
prolixo Comment. Anno Chriſti 1677. Amſtel. prodiit, fol.
:m. 37. hæc eſt רצויל החרלרג תתר לכה ןוראל חבשל ויילע
rr2080 ונמש גלו תוצראה ייוגכ ונשע אלש ישארב

0 :₪כנימה לככ וילרונו םהכ ונקלח םש אלש המראה
22n= יכלמ ךרמ .ינפר .םירומו םיוחתשמו .םיערוכ .ויחנאו
םימשב ורקי .בשומו ץרא רסויו םימש הטונ ת-נוהש החובה
ריע ןיא וניהלא ת-נוה :םימורפ יהבוגב וזוע שחרניכשו רעשמ
עו לעממ םימשב ₪םיהלאה אוה ה יכ ךבבל לא תובשחוn .תחרעריו ותרותב בותככ ותרוז טפא וייכלמ תחרמא
תחרוארל  וייהלא ה ךל רוקנ ןכ לע :רוע ןיא תחתמ ץראה
םילוראהו ץראה ןמ םילוליג ריבעהל ךזוע .תראפהב הדחכ
וארסו\ רשב ינב לכו ירש תוכלמב םרוע ןקתל ןותרכו תורכ
יבשוו לכ ועריו וריכי ץרא יעשר לכ יךילא תחרונפהל ךמשב
וניחלא ה ךינפל ןושל לכ עבשת ךרב לכ ערכת ךל יכ לכת

וערכי



לוע תחרא םלוכ ולבקיו ונתי רקי ךמש דובכלו .ולופיו וערכי 3

ת-נוה .ךלש תוכלמה יכ דעו םלועל םהירע ךולמתו ךתוכלמ
םלועל ולמי ה ךהרותב בותככ רוככב ךולמת דע ימלועלו
Noſtrum eſt laudare Dominum omnium, dare magniſicen- רעו:
tiam ei, qui formavit opera creationis. Quod nos, ſicut gentes
terrarum, non fecerit; neq́; nos, ſicut familias terra, condiderit;
neq; noſtram portionem poſuerit, ſicut portionem illarum; neq́
ſortem noſtram, ſicut omuem tumultum vel fremitum earum o

Nos vero proſternimus nos, adoramus, conſitemur coram
Rege, qui Rex eſt Regum, 54/0070 illo Benedictò, qui extendit cælos,

terramq́ fundavit, thronus gloriæ ejus eſt in cœlis deſuper,
majeſtas roboris ejus inhabitat excelſa excelſorum. Ipſe eſt Deus
noſter, non alius; verè Rex noſter, præter eum nullus, prout ſcri-
ptum in lee ejus: quare agniſces hodie, reduces 44 cor tuum,
quod Dominus ipſe ſit Deus in cælo ſuperius, סלי ſuper terra inferius,

nec amplius quisquam, Deut. IV, 39. Propterea in te, Domine Deus
noſter, ſperamus, ut cito gloriam roboris tui videamus; dii ſterco-
rei 46 terra tollantur, idola funditus exſcindantur, mundus ad

regnum Omnipotentis ſe diſjonat, omnes homines nomen tuum
invocent, omnesq́; impii terræ ad te convertantur. Tunc
omnes incolaæ orbis cognoſcent animadvertent, quod tibi ſe in-
curvaturum ſit omne gen, juratura omnis lingua, Coram te,
Domine Deus noſter, genua flectent procumbent, glorioſo tuo
nomini magniſicentiam dabunt, jugumq; regni tui omnes in ſe ſu-
ſcipient, regnatis ſuper 605 in ſecula ſeculorum: quia tuum eſt

regnum, in aternum cum gloria regnabis, ſicut ſcriptum eſt in
lege tua: Dominus regnabit in ſeculum, æternitatem, Exod.

אל.
6. III. Locus vacuus in contextu 61906116 notatus, indi-

cat hic inſerenda ac legenda eſe verba: םיערוכ ם=סהש=
quorum ver- עישוו אלל םיללפתמו קירו לבהל יוחתשמו:
borum hic eſt ſonſus: 2/7 incurvant ſe, adorant 4,214
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4 inanitatem, invocant eum, qui non ſalvatit, vel ſalvare
non poteſſl. Hæc ומ multis ac ferè omnibus, intra centum
quinquaginta annos, excuſis Exemplaribus à Judæis, vel 6
induſtria, propter metum Chriſtianorum, ne eorum incur-
rerent odium, gravesque pœnas aut exilium undiq́;; experi-
rentur; vel Megiſtratũs Chriſtiani juſſu, quod imprimis in
Italia factum, טסו maxima pars librorum Judaicorum eſt
exeuſa, quod in Chriſtum blaſphema injuria eſſe exiſtimarint,
omittuntur; circellum nihilominus, relictò dimidiæ lineæ
ſpatiò, interponunt; ףטס à pueris ac rudioribus doctiores
interrogentur, quid ibi deſit, illique commodam verba defi-
eientia 11115 prælegendi 86 inculcandi nanciſcantur occaſio-
nem. Dantur libri, in quibus, è regione defectũs, in margine
librorum, verba expuncta in gratiam juniorum plebis, an-
notata leguntur. Fa in antiquiſſimis quondam I.bellis pre-
cum verè extitiſſe, hic tanquam certum הס indubitatum præ-
ſupponimus, ac, טז opinamur, nemo nobis 06 הס re litem
movebit, dummodò æquã animi lance perpenderit, id non
ſoltm eruditiſſimos 8068: dignos Chriſtianorum Philolo-
g0s, talium codicum dominos ac inſpectores apertẽ teſtori,
cuiusmodi Exemplar Buxtorfius habuit, Auguſtæ Vindel. à
Judæo typographo, cui Chajim nomen fuit, Anno ii4. excu-
ſum, videatur ejus Syn. Jud. Cap. X. fol. m. 217. verũm etiam
ipſos Judæos ambabus nobis largiri manibus, ut R. Lipman-
num in ſuo Nrzzachon, R. Salomonem Zevi .ומ ſua theriaca
Judaica, aliosque non paucos, quorum teſtimonia mox 107
fra commodiori adducentur 1066. Negare interim non pos-
ſumus, in priori hujus Fvlogiæ parte )10 eſt, à verbis ינירע
u-que ad illa: Propterea וא זו ſpramus, excluſive: codices væ-
riare, inque illis modò hanc modò illam deprehendi lectio-
nem W.genſeilius in Confut. Carminis R. Lipma n. fol. m
2.8. ſciibit: se quatuor habere eàiliones precum Judaicarum, 2

nul-



nullam harum cum altera, circa
ferè convenire. Addit verba:
quæ ab עישוי אלל םיללפתמו:
magna ſuà Pragenſi editione
excuſa; atque pro ורובכ אסכ
quarum una 1 Belgio, 1
prodiit, conſtanter legi ורקי ב
ſatis prolixam Oratio םיירה ץע
סא qua ſequentia ad ſcopum מ
השוב רשב זחררמ םר רפא םר
םעשפב םיתמ תופאנמו םיפאנמ
לא םיללפתמו תעלותו המר יב
rvn= אבצ לכו תורזמו םיב
Inſi enim incurvant ſe coram van
quem cinerem, ſancuinem fel m
guit. Coram c.rue, cujus nomen

vermes arouunt. Incurvant
xus, impuris, adulteris, quæ in pec
bus ſuis tubre extincta quæ con Val

inſccta manſerunt. Adorant סלי

lem, lunam, ſidera, planetas, om
quæ in hac formula occurrunt,
cuſis non deprehenduntur, exp
tinent verborum: Incurvant ſe.&
tem, invoi ant eum, qui ſalvare
logiæ, ſed ad alium, qui ea 6
ruit, ſunt referenda. Codex MS.
apud Wũlferum in Animad. ad
IV. fol. .309 ות. ita inter alia le

םיניוהתשמו .םםםיערוכ וניכא
:ר"מ ינפר item !םימשב וריבכ
meuſes, pergit Wulſer. l.it, cum
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6
ctilimus R. Jehuda Weæler, quò cum notitia mihi quoque inter-
cedit, uſibus noſtris liberaliter conceſt, pro תתלו ;0ץ וא diver-
ſis lucos legumt תתר pro ןיררו toties 46 פרו dein
עושוו תגר לא לא םוררפתמו pro ינחבא 20/0440[ ובס
poſt םיוחתשמ 444446 שםבירומו pro ורובכ  ul-
timus conſtanter legit ורקי בשומו 07 רוע ןיאו ,legunt רחא

qua ſunt ejus generis alia leviora. Monemus in Codice
MS. Norimberg. ut Fxemplari, quò Buxtorfias eſt uſus,
nimis vitiost קירלו pro קירו inveniri, quod ſine dubio li-
brariorum typothetarum incuria atque vitib contigit,
cæteri enim codices tim MS. tum excuſi conſtanter habent
Quod non ineptè ex ipſo codice MS. Norimberg. col- קירו
ligitur, טסו pro 16ותרותב בותככ תנג ſine ſenſu legitur
fol. m. 217. ,א In Buxtorfii Synagoga Judaica Cap. ןתרותב;
:verba ſic ſonant קיררו לבהל =םכיוזותשמו םיערוק ז=םהש
quæ ita tranſtulit: qui proſer- עישוי אל לא לא םיררפתמו!
nunt ſe, adorant vanitatem inanitatem, Deo ſupplicant,

qui ſervare non poteſt. Hic pro םיערוק legendum םיערוכ ceu
res ipſa loquitur, quippe ערק lacerare eſt, non ſi proſternere.

6. IV. Sed quid tandem ſibi volunt verba: 7/7 incurvant
ſe, adorant vanitatem& inanitatem, invocant eum qui ſal-
vare non poteſt? Iſta aliquid monſtri 41686 per ea dulcis-

ſimi noſtri Redemptoris nomen glorioſum multim lædi, diu
ante nos exiſtimarunt Viri doctiſſimi 11ףטס celeberrimi, va-
omnes Judæorum 616 tergi verſationes opinati, nec for- 5תג
ſan, ſi dicendum quod res, immeritò. Initiò certum eſt, quod
Judæi Chriſtum nudum clamitent eſſec hominem, qui tertiã
die à mortuis non reſurrexit, ſed in ſepulchro manſit; ſe
ipſum in extremã mortis horã ſervare, ac 6% mortuis ſuſci-
tare non valuitt. R. Lipmann in Carmine Memoriali apud
Wagenſeil: in libro de telis igneis ſatanæ fol. m. CXI. in princ-
urn  החרכויה ותיארמ החרנתשנו רבקנהו הלתנה
 Nam ייתבזע .תרמל קעצו ותומ =םויב "חרצונ;

ſuppen-
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ſuſtenſus aliquis, ſepultus inque cadaver mutatus, rem ul-
Lam liberare poſſet Num id præſtaret, qui ipſemet in die mor-
tis ſuæ liberationem nullam invenit, clamitans, Deus mi, Dus
mi, quare dereliquiſti 19 עא יז פק. Cum autem poſtea hie
ab illo ſejungeretur, atque vehementiſſimos in corpore experire-
tur 200004 םאל יואו זבל יוא ומוי תא לרקיו, execrabatur ipſe
diem nativitatis ſux, amar?è quiritans: væ Filiol Va item Patri
Nizzachon Vetus quod exhibet Wagenſeilius Iibro citatò
fol. .904 .155 דב ſi Deus non 6/7, ſeã reliquorum humanorum
corporum inſtar ſe habet, niſi quod ſpiritus Patris ejus illi fuu in-
ditus, ut in terram veniret, atque animas ex gehenna liberaret
tum quidem nulla càuſa erat, ut corpus ך ſu maqis ſuſi itarctur
quam corporã reliquorum hominum; [04 poſilquam 49 00 receſù

Asptritus, debebat in pulverem converti, in modum reliquorum cor-

porum propheticorum, &c. &c. R Iſaac in סמנו Fmuna
parte 11, fol. .418 וב. Num. XXVI. ad verba Matthæi Cap

XXVII. 46. Circiter horam nonam exelamavit Jeſus voce ma
04. Deus mi Deus mi, quare dereliquiſli לש ita ſcribit
ראשכ היהש אלא הולא חיה אל אוהש עירוה הפ &5 הנה
םתרצ תעב לאל םיארוקה שםכדא ינב ecce, etiam hic עא

641 ſe neutiquam Deum fuilſe, ſed fuiſſe inſtar reliquorum mor
talium, qui Deum tempore calamitatis implorant. In libro
Toldos Jeſchu fol. m. 26. 21. inſulſam de morte הס ſepultu
ra Chriſti fingunt fabulam, ףטס Benevolum Lectorem re
mittimus. Ft in 6ס Judæi majores ſuos imitantur, quibu
Dominus ſudes erat in oculis, palam docens ſe Dei eſe Fi
lium, Deum ſubm Patrem. Sacerdos magnus diceba
Ipſi, aduro te per Dcum viventem, ut nobis dicas, an tu ſi
Chi iſtus Dei Filius, du it illi Jſus: tu dixiſti: veruntamen
vobis: ex nunc videbits Filium hominis ſcdentem סא dextris po
tentiæ, tandem venientem ſuper nubibus  æli. Tunc ſacerdo
magnus diſiupit veſtimenta ſua, dicens סנופ blaspheman it

qui



quid amplius opus habemus teſtibus, ecce, nunc audivimus blasphe-

miam ipſius, Matth. XXVI. 63. 64. 653. Luc. XXII. 69.70.71.
Diſputabat quodam tempore Dominus cum Judæis ſuper
Sabbatho, ſuàque perſona poteſtate: Pater meus, inquit,
₪50, nunc operatur, 2260 etiam ego operor; hæc percipientes Ju-

dæi, quærebant eum interficere, סו א 0809 606 ד lan,
סא אש) לדאק ldiov 524ף4 יו lov ,69 5יטדהו מוס לש 62 ,4
non tantim Sabbathum ſolviſſit, ſed etiam Patrem proprium di-

xiſſet DEum, parem ſe ipſum faciens Deo, Joh. V. 17.18. Non-
ne Judæi ſuſtulerunt lapides ad lapidandum Chriſtum, audientes
ex ore ejus: byòl 0 סו æum 81 פסיעפו ego Pater unum ſumus.
Et reſpondente Domino: multa bona opera exhibui vobis è Patre
meo, propter quale eorum opus lapidatis me Regerebant 1
Judæi: mięl nadũ loyæ i Muouiv or, i”è æut Qracònuias, n
V”v, propter bonum opus non סנו סוס סצג טדמע  dv&owne ליה
lapidamus te, ſcd propter blaſphemiam, nimirum quod tu, cum
homo ſis, te ipſumfacis Deum, Joh. X.30.31.32 33. In cruce pen-
dentem blaſphemabant, dicentes: qui ſolvis templum, in
tribus diebus ædificans: סמסת סמססיהו ſerva te ipſum, ſi Filius Dei es,
deſcende de cruce. 2,786 iouor, tavnv dbvava; 0400, alios ſerva-
vit, ſeipſum non poteſt ſervare; ſi Rex Iſraèlis eſt, deſcendat nunc
de cruce, credemus ipſi, Matth XX VII.40. 42, Marc. XVaę,30.
31. 32. Luc XXIII. 35. Reſurrectionem Chriſti tertià die à mor-
tuis factam omnibus modis ſupprimere conabantur, 8
militibus pecunià, qui ſepulchrum Chriſti cuſtodiverant,
injungendo illis: Dicite, quia diſcipuli ipſius noctu venientes,
ſuffurati eum ſunt, nobis dormientibus; etſi exauaitum fuerit 4
Praſide, nos perſvadebimus illi, vos ſecuros praæſtabimus. Iſti
verò, accipientes argenteos, fecerunt, ficut 620077 erant, divul-

gatum eſt verbum hoc apud Judaæos, usque ad hodiernum diem,

Matth. XX VIII. .ת ſeqq. Apoſtoli verò mendacio טס
16 maſculè opponentes, in ſuis concionibus, reſurrectionem
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Chriſti ה mortuis omnibus modis inculcabant incredulis Ju-
dæis, Actor. II. 24. 25. 111.1. IV. 10. 33. V. 30. X. 40. XIII. 30.

.XXVIL. 23 אל. .35.37 -33.34
6. V. EO 01קפ autem Judæi, veſtigiis paternis in incredu-

litate inſiſtentes, Chriſtum pro nudo homine, qui tertià die
non reſurrexit, ſed corruptionem vidit, nec ſeipſum ſerva-
vauitas inanitas, קורו רב potuit, habendo, verbis עס
qui ſalvare non poteſt, orantes deſignant. Quid, quæſo,
merus homo quàm קורו רבה vanitas inanitas? Quia de
terra ſumptus in eam revertitur. Gen. 11119 defunctus fatò
non reviviſcit, ſed expectandus illi decretorius 0165 quò à
Dei Filio ſuſcitabitur, Joh. VI. 39. 40. 54. 51 enim omnia vana
פס נמגמוג, :לבה לכה םילבה ףבה תלהק רמא םילבה לבה
Vanitus vànitatum dixit Koheles, vanitas vanitatum omnia
vanitas, Ecoleſ 1.2. nec homo à vanitate inanitate exclu-
:dendus, prout dicitur םרא לכ לבה ךא םדא לכ לבה לכ ךא
Profectò, omnis vanitas, omnis homo; proſectò vanitas eſl omnis

homo, Pſ.XXXIX 6.0. םרא ינב רבה ךא או! vanitas ſunt
filu hominis, Pſ LXII o. הכר .לבהר םרא homo vamtati ſimilis,

.Pſ. CXLIV.4 רחא הרקמו המהבה הרקמו םרא ינב הרקמ יכ
æ= רתומו לכל רחא חורו הז תרומ. ןכ הז תומכ םהל
quod accidens filiorũ hominis, 19 לבה לכה יכ ןיא המהבה זכ!

accidens beſlia, ſed accidens unum illis; dum ſiut moritur unum,
moritur alterum; ac ſpiritus unus omnibus, nec. præroęativa homi-
nis hic eſt prae beſtia, 72 quod omnia vanitas. Feeleſ. 111.19. Ho-
minem ſibi relictum הס divinã gratià carentem, ſeipſum ſer-

Vare non poſſe, docet David vir ſecunddm cor Dei, 0
:exemplo, ſcribens ירזע אובו ןיאמ םירהה לא יניע תשא
oculos meos ad montes, 7000 ץראו םימש השע ה םעמ ירזע!
unde venit auxilium meum, auxilium meum eſl 2 Domino, qui

fecit cœlum terram, Pſ. CXXILI. 2. ינא ךתעושי ישפנר רומא
Dic animæ meæ, ſalus tua ego. PI. XXXV. 3, היעושוה הוהיל

B Do-



יהלא התא יטלפמו יתרזע .Domini eſt ſalus, auxilium, 9) 11.6ןכ
auxilium meum, ereptor meus tu es, Deus mi, ne רחאת רא:
.tarda, Pſ.XL 18.: ןנרא ךיפנכ לצבו יל התרזע תויה יכ 4
factus es auxilium mihi, 1400 in umbra alarum tuarum can-
2406 Pſal. LXIIL, 8. הוהי עישוח .המהבו םרא hominem be-
ſtiam ſervas, 0 Domine? Pſ. XXXVI, 7. וניהלא החרוהיב ןכא
Profectò in Domino Deo noſtro, ſalus eſt Iſraẽlis, לארשי תעושת!
Jerem. 111.2: 51 autem nudus homo eſt קירו רבה ה
inanitas, poſt mortem morti ſubjectus manet, nec ſeipſum
ſervare poteſt, quilibet videt, Judæos, Chriſtum nudum exi-
ſtere hominem, qui tertia die 4 mortuis non reſurrexit,
ſed in cineres ad modum cæterorum hominum eſt redactus,

ſe ipſum, in cruce pendens, ſervare non potuit, credentes,
verbis קירו רבה qui ſalvuare non poteſt, orantes intelligere.

6. VI. Deinde confirmant ſententiam noſtram blas
phemiæ horrendæ, quas ore deteſtandò in Redemptorem
noſtrum evomunt Judæi. Recenſet 685 ex parte Lutherus
noſter ומ libro de ludæis corumq́; mendaciis, fol. m. 98-
99.90. Et in Libro de Schem Hamphoras, fol. m.109. Idolo-
Iatra, Magus ſeductor populi appellatur in Maſſ. Sota fol.
m. 47. Col, I. Sanhedrin. fol. m. 707. Col. l. טסו inter alia:
תיל רמא ךב ררה היל רמא הל הוחתשהו אתניבל ףסז רזא
יא םיברה  תרא perm אטוחה לכ ךממ ינרבוטמ ךכ
תחריסהו תשיכ ושי רמ דכאו P/Oun תושעל וריב [יקיפסמ
atiit, ſuſpendens laterem, divino eum cul- ורארשו תא תירהו

tu proſecutus eſt. Dixit ipſi E. .,4 Perachiæ filius, ad meliorem
frugem revertere, is verò reſpondit: ſic 2 te 0/וק didici, אחוה
peccat, complures 24 pcccandum induct, 61 מפל conieditur fa-
cultas punitentiam agendi. Atq; hoc eſt, quod vir quidam cel: bris

teſtatur, Jeſum factum eſſe Magum, ſeductorem corruptorem
Iſraclitarum; vide Deut. XIII. 7.10.11. Maſi. Sanhed Cap. VII.
fol. תג 67. 001.1. יישר in Alphaſium Cap. IV. Berach. Edition-

Sa-
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Sabionett. Abarbanel in Maſchmia Jeſchus, fol. ms. ad verba
Num. XXIV. 253. In Maſſi Schabbas fol. m. 104. Col. II. in me-
dio, ſomniant artes magicas, quas זמ Agypto didicerat, in
.Judæam reverſum, exercuiſſe םירצסמ םיבשכ איצוה ארטס ןב
ægypto artes סא Stadæe fſilius ſecum extulit ורשב רעיש הטורסב!
magicas in inciſurà, quam in carne ſua fecerat. De Stadæ
filio legendi Buxt. in Lexic. Talmud. in voce הרטס fol, m.
Liso. in voce ארירכפ fol. m. 1755. Wagenſeil. in Confut, li-
bri Toldos Jeſchu, fol. m. 16. 23, ſeq. Vorſtius in Obſervat.
ad Chronolog. David GanZ. fol. m. 263. De 60 in Sanhedrin
:fol m. 67. 001. ita ברעב והואלתו דולב ארטס ןבר ושע ןכ
fecerunt filio 51444 in Lud, ſuſpenderunt eum in סמה ו:
Veſpera Sabbathi. Antequam ſuſpenderetur, præco quadra-
ginta diebus illum præceſſit, invitans quoslibet, 40 ejus Pa-
trocinium, qui proceſſus deſcribitur in Sanhed. fol. m. 43.
Col. I. ante finem: זורכהו ושול והואלת re|n ברעב אינתהו
חיריהו .תיסיהו ףשיכש לע לקסיל אצוי םוי מ וינפל -נצוי
ואצכ אלו וולע רמדיו אובי תוכז ול ערויש לכ לארשי תא
rradunt magiſtri, veſterà Pa- תספ ברעב והואלתו תוכז ור:

ſchatis ſuſtenderunt Jeſum, praæco ante ipſum pracedebat qua-
draginta diebus, clamans exit Jeſu אז lapidibus obruatur, 6ל
quod faſcinavit, ſeduxit, impulit Itaclem: Quicunq; in eus
patrocinium aliquid poteſt proferre, is prodeat atq; pro illb doceat.
Càm verò nullum pro ipſo invenirent meritum, ſuſpenderunt illum

Veſperà Paſchatis.

6. VII. Dantur alii quoque recentiorum ſeculorum ſcri-
ptores, ductum diaboli Patris mendacii ſequentes, quorum
libri hujusmodi abominandis floſculis ſcatent, Autor Nizza-
chon Veteris fol. m. si. verba Moſis Deut. XIII. 7. Si incitet
te frater tuus, filius matris tuæ, bunc in modum malitiosè per-
:vertit וא בא אלו םא ול שיש רמאו ויבאב רפוכש ושי והז
תל השמ רמא וילעו הולא ומצע אוהו םיהלא ןב נוה
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וניתובא ול ושע ןכו ונו ותימהל הנושארב דע םוגו ול הכאה
hie Veſus innuitur, qui Patrem ſuum inficiatus eſt, di- והוארתו
ſe matrem tantin habere, nequaquam verò Patrem; 225 ſe .אוז
Dei Filium eſſe, imò inſum Deum. Caterum, de eodum pronunciat
Mojs, v.5. ne acquieſito ill: &c. ,וע ad illa: prima eſto ad morte
illam affiucicndum, &e. Id obſorvarunt Maæjores noſſii, illumq;
ſuſtenderunt. 6 pag. 34. ad verba Fxod. VIIL. 3. ſecorunt
ſinuliter mani, Satanæ inſtinctu ita blaſphemat, השעש המ לכ
םירצמב היהש ןויליג ןועב רותכ יכ .ףישיכ ירי לע השע ויו
ףושיכ ןובק הורשע ןנורמאדכ ףושוכה דמל םשו םינש ב
!םרועה הרכ תחרחאו םירצמ h1 /ver/ םלועל וררו
quicquid לן fecu per artes magicas fecit, ſcriptum enim in
Evanoelio eorum, ipſum biennium in Agypto exegiſſe; ibi
artem magicam didicit; unde in Kidduſchim fol m. 4. Col. II. di
cimus: De. cm Cabi incantaminum deſcendère in mundum: no-
vem ex iis ſibi abſtulu ægyptus, unum orbis reliquus. R. Iſanc
Ben Abraham in רזוקן  הכומא ſeu mimmimine fidei, Parte II.
Num. LXV. ad Cap. VIII. Actor. 7 1ת. 452. םג/æ ןאכמ
םיתפנה םיאתפה ךכיפלו ףושיכב םישענ ויהש ושו תירותואל
:םויה החראור התא רשאכ חוולאל ןכ ומכ והובשח וירחא
ecce, hinc depromas arqumentum etiam adverſus Jeſu prodigia,
quæ arte magicà fubre peracta, ac 220 homines ſimplices, qui
eum ſectabautur, ſimiliter ipſum Deum credebant, ceu hodienum
evemre videmus. Conferri cum his quæ diximus poſſunt,
Maſſ. Calla fol. m. IX, Col. II. Maſſ. Gittin fol. m 57. Col.I.
Buxtorf. in Lex. Talmud. fol. m. nig4. Wulfer. in AnimadVv.
ad theriac. Judaic. fol. m.42.43. Vorſt. in Obſerv. ad Chrono-
logiam David Gang, fol. m. 265. Bartolocẽ. ווג Bibl M. Rab-
binicã, tomo 11. fol. m. 155. R. Jechiel. ות Diſput. cum Nico-
lao, fol. m. 16. Blaſphemias haſce recenſendò, nihil contra
fundamentum Prophetarum Apoſtolorum, cujus lapis -טוג
gularis Jelus Chriſtus eſt, nosque ei ſuperſtructi ſumus, תק
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II. 20. ſuſcepimus; totò enim eas abominamur 00606 ac pe-
I

ctore, utinam nunquam lucem aſpexiſſent, ſed æternis ſe-
pultæ manſiſſent tenebris. Expedit interim Chriſtianis, im-
primis Sacræ Theologiæ Cultoribus, noſſe Judæorum dete-
ſtandas Blaſphemias, craſſam cœcitatem, amentiam ſtu-

pPendam, ut tantò majores Deo referant gratias, quod in
gremio Eccleſiæ, extra quam nulla eſt ſalus, ſint nati, ſco-
pulosq-ue Judaicos omnibus declinent viribus, ne vel ipſi,
vel 8111 naufragium animæ patiantur. Unde beatus no-
ſter Lutherus, religioni ſibi non duxit, etiam in vernacula
maximam parterm probrorum, quæ in divinam majeſtatem
jaciunt, operibus ſuis inſerere.

S. VIII. Sed 6006 quantis hæc noſtra prematur aſſertio
difficultatibus, הפ utroque contradicentes habemus latere;
ſiniſtris Judæos, à dextrisChriſtianos, qui numerò pon- ג
dere Argumentorum contra nos pugnant. R. Gedalias in
Schalſcheles Hakkab. fol. m. XVI Col I. in medio: ןב עשוהו
ra ילבואה יאתנו יאבט הרוהימ ולבק חטש ןב ןועמשו
הז תיבה ןינבל גור תנש אוהש .האירבל אכרת םיפרא ג. תכש
תצק ובושחש ומכ זומרה רימלתל הדורות רמלמה וניא עשוהי
םינש ע ומכ יאמשו ללה ירימלת ימיב רחא היה לבא םישנאה

!םהה םישורחה ויה וימיכש תחרובה ןברח ש=ברוק 99/64 4
Perachia, Simeon filius Schetach, acceperunt (Legem ſcil. ora-
lem) 2 Guda Thabao, Nethao Arbelita. Circa b rbe
condito, ter milleſimum ſexcenteſimum vigeſimum primum, qui
eſt annus conditi templi, ducenteſimus decimus tertius. 270 Jo-
ſua, non erudiit diſcipulum illum notum ac cogniu, qi-
dam opinati ſunt, ſcd ille fuit alius, vixitq́ circa tempora diſ i
lorum Hillelis Schammai, ſeptuavinta annis anv leyli 1
excidium, tim enim mira iſta 4.6100 unt. Vid. 7emach David
ad Ann. 3560. Parte 1. fol. m. 21. Col. R calumon 7evi in
ſuã theriaca Judaica, Cap.I. VII. fol. m. 35. ſeq quam Ie
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beridi Samuelis Frider. Brenzii oppoſuit, decem firmiſſimis,
ut 1116 cenſet, argumentis probat Jeſum Talmudicum alium
ſen- קס Jeſu noſtro Nazaræno. Inter Chriſtianos 8 טיט
tentia ſuos invenit defenſores, Petrum Galatinum lib. 6
Arcanis Cathol. Verit. Cap. VII. fol. m.a3. coucedendum utiq́;

inquit, multa mala atq́ turpia in Talmud de 0 לנקה
dui, non autem 64 de ]לק noſtro Salvatore, 2 de alio quodam
reſerri, &e. Ft Schickardum, qui in proœmio Tarich
præmiſſo, fol. m. 83. ita ſcribit: Non poſſum quin obiter hic
redarguam errorem publicum, 0 creditur .,4 יקל ſup-
pluium in Talmude narrari; cim tamen is longè fuerit alius,

omnaes circumſtantia vehementer disſide int, ut mox demon-
ſtrabo. Id .84 קהת. ſeq. uſque ad 6. ſeptom rationibus ſta-

bilire annititur.

s. IX. Sed contrarium nobiſcum multi ex Judæis
Chriſtianis tuentur; de Chriſtianis res manifeſta eſt, ex illo-
rum autem ordine, ut jam nihil dicamus de iis, quos Vor-
ſtius ומ Obſerv. ad Chronologiam David GanZ fol. m. 267,
268 citat, laudamus R, Abrah. Zacutum in Juchaſin fol. m.
Col. .16 1. החרש ורימלת היה שיאה ותואש תמא םתלבקו
ותוא .רלונש תחרמאהו וכו תכה איה תאזו היחרפ ןב עשוהו
rn  ררנסכלא אוה ינשה יאנו תוכלמל ר תנשב שיאה
ץחרנש אוהש םינומשחל אנ תנשו תובה ןינבל גסר תנש
ררונש םירמוא םהש יפ לע ףא הריציל אערתו םכיפלא ג
החרלתנשו הריציל סשת nv םינומשחה רבא סורורור ןמזב
רולו .וניתוזבל .םתנווכ םינש בל ןב ןברחה םרוק םינש הל
;ול ונישעש המ ןועב תובה םרחנ הנש מ םרוק הרהמב רימ יכ
vera eſt traditio majorum, illum virum, diſcipulum fuiſſe Joſuæ
filu Perachiae. Atque לאס eſt ſecta &e. Tenendum igitur, omni-
nò virum illum natum eſſe, annò quartò regni Jannæi ſecundi,
qui Alexander dicitur, hoc eſt, annò ante exciſum templum
ducenteſimò ſexageſimé teriib ann quinquageſimò primo, re-
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giminis Chaſimonaorum, qui eſt annus orbis condui, ſupra ter mi-
leſimum ſexcenteſimus ſeptuageſimus unus. Quamvis u, qui
ejus nomen profitentur, dicant, ipſum imperante Herode, ſervò
0 Chaſimonaorum, anno poſt orbem conditum, ter milleſimò,
ſupra ſeptincenteſimum ſexageſimt natum eſſe, ſuiſſeque ſuſpenſum
annis triginta quinque ante templi excidium, cum ageret ætatis
annum trigeſimum ſecundum Intentio illorum eſt, ut nobis il-
ludant, dicantque, ob ſcelus, quod adverſus eum patravimus,

illich ac cito ante quadrageſimum annum, templum fuiſſe exci-
ſum. Ad hunc locum digitum intendit R. David GanZ, in
Zemach David parte II. fol. m. XIV. 001.11. גוג medio: רפסבו

:ת-נערתו םיפלא 3 צחרנשב רלנש בתכ זי ףר ןיזחו
in libro Juchaſin pag. 17. ſeribit autor iſtius libri, Jeſum Na-

zarenum natum eſſe, anno ter milleſimò ſexcenteſimb ſeptuageſi-
primb. Ubi quoque refert, ſe in libro Schebeth Jehuda פק
inveniſſe, edem annò Salvatorem noſtrum natum. Ver-
ba, סא Ebræo in latinum verſa à Georgio Gentio, fol. m.
263. Fdit. Amſtel. 1680. hunc fundunt ſenſum: æt, 27 eſt, (ita
Pontifex Romanus סא mente Judæorum, cum quibus diſpu-
tat) cum Servatore noſtro ita comparatum eſt, ut ipſe multò ante
Heroſolymitanum excidium natus ſit. Natum enim eſſe con-
ſtat, (ſcil. טז vos vultis) 4 mundo condito, ter milleſimbv, ſex-
centeſimb ſeptuageſimò primò. Excidium verò ſacræ ædis in an-
num ter milleſimum, octingenteſimum, vigeſimum octavum in-
cidit. 4200 ut Servator noſter, centum quinqu.ginta ſeptem
annis, ante ſacra adis everſionem natus fueritt. Quam ſen-
tentiam Vidael Judæus Papæ reſpondens, approbat. Tandem
Gan7Zius l. cit. obſervat ſecundũm librum Jaſchan Nolchan
:Abram Northem כ רוע אערת rv םרוק ותרל התיהש
nativitatem Chriſti quinquaginta tribus annis amplius, 47276 an

num 3071. contigyſe, Autorem libri םלוע רוסי ףטו= Cap.

XVIII
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XVIII. teſte David GanZ נמרוד חומצ parte I. ad Ann. 3560.
.fol תר. Col. ,21 ם :ſeripſit ושי v החרשעמ ערוא וימיבו
:החרוהרפ ב עשוהו החדש ודימלת החיה נוה וכ ירצוכה

ejus dbus ac. ulit luſtoria Jelu Naxaræeni; erat enim diſei-
pulus Joſuæ fil 704. וא Ab. Eſram ad Dan. XI. 14. ita an-
notanen:  vDn ששמיצורפ ומוקי םשכהה שםימיבו
םכקרצה =םימכח יכ סורורוה ימוב היהש בהורבר ryךימסת הראו .םילרעה ירקא תנוהש םדאה ימוב ויה רלאו

,Propheta vaticinatur prodituros circa hæc tempora inter Judaosתספרמאה T  חטש ןב ןועמש ימוב rrnv ורמא

homines temerarios. Nunirum ל
quem præputiati pro Deo colunt. 290. eſt ut illorum verbis fidem
adhibeas, dum contendunt ipſum vixiſſe imperante Herode; nam
ſapientes noſtri, viri juſti, teſtantur, ipſum vixiſſe in dibus Si-
meonis filii Schetach, hoc veriſimum. R. Tam ad Cap. XII.
Maſſ. Schabbas, fol. m. 104. Col II. עשוהי ימיב היה ושי
עושעוהו יברכ ארו הטוסר ארתב קרפב חכומרכ היחרפ ןב
eſus fuit diebus כירו יתשב ירצונ ושול החרש היחרפ ןב=
Toſuæ filii Peraihiæ, ſicut evincitur ex capite ultimo ſota, ubi di-
cunt: neque veluti R Joſua filius Perachiæ, qui avertit Jeſum Na-
zarænum ambabus manibus. Autorem libri Coſri, parte III.
.Num. LXV. fol תג. 249. וירימלתמו .היחרפ ןב עשוהו ןירחאו
Joſua filius Perachia,hujus diſcipu- שנאה hunc ירצובה ושי היה קט:
lus fuii Eſus Nagarænus. Hæc verba in editione ſecunda
ſunt omiſſa. Autorem libri toldosJeſchu, qui in 60 ad Talmud
provocat, atque non obſcurè indicat, ejus Jeſchu fabulam
ſe texere prolixius, de quo Gemarici diſputarint. Sic 84
quæ in Maſſ Calla adducuntur, ad Chriſtum audacter appli-
cat fol. m. 5.. Quid, quæſo, clarius. hiſce pag.7 ירו סע
םינהכה וחינה ךיא ןכ אל םאר שרקמל סנכנ האמוט םשו ףושיכ
:לכה תארעפפושיכו האמוטה םשב יארו סנכל םישודקה ןרהא ינב
neceſſe eſt arte magicà, vi incantaminum templum introive-

vrit,
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rit, ſecus enim ſi foret, quomodo permiſſri erant ſanctiimi ſa-
cerdotes Aaronis progenies, ut illuc inærederetur? Proinde mani-
fiſtum eſt, eum ope impuri nominis maviã arte patraſſe iſla
?omnia. Quid clarius hiſce נוה תחרומ ןב החרזה שיאה
iſte ultimb ſuppluib di- וורחא תחרוורבה תחרא זחרעטמש שא:
gnus eſt, ſeducit enim mortales. תרא זחרעטמו לושכמ נוה
fraudem erro- וע magicà 6 09/6 ףושוכב תחרויוורבה:
rem inducit homines, pag. XI. dixit Regina, וירע םתרמא
dicitis hunc virum magun- ס-נוה ףשכמ .שיאה חחרזש!
eſſe.; annon his meis oculis vidi ipſum patrantem mira ula
inſtar filu Dei At ſapientes reſpondere dixere: יארווב יכ
nuDD eff certi certius magus. Pag. XVIII, calumnia- גנור
tur Chriſtum סא ligno non potuiſſe ſuſpendi, nam omnia
fracta rumpebantur, quod incantaſſet omnia ligna; tandem
cadaver ejus 6 braſſicæ caule ingenti, quem faſcinare non
valebat, ſuſpenſum Legendus hic Beatus noſter Luthe-
rus in libro Schem Hamphoras, fol. m. 109. ſeq. qui ſacri-
legas haſce blalphemias ex parte I. Cap. XI Purcheti deſum-
pſit. Tale ante nos 06 hac controverſia judicium tulit, Sidus
orbis eruditi Germaniæ fulgidiſſimum Wagenſeilius in Con-
futatione Libri Toldos JEſu, cujus fol. m. 23. ſunt ſequentia:
Atque ſanè jam dudum coègit aliquos Judaorum זק res, ut ne-

&arent, Jeſum noſtrum uspiam in Talmude deſignari, ceu docui
in Sota pag. 1053. ſeq. pertinentque hic imprimis Acta Diſputa-
tionis R. Jechielis cum 27700740 qua ſupra exhibuimus. Verim,
qui ſic animati ſunt, neceſſe 6/7 librum toldos Jeſchu penitus reji-
ciant. Quotquot enim eum in pretio habent, nec fidem illi dero-
gant, iis hac 42 elabendum præcluſa eſt 4ץולמ cum nefarius iſe
libellus ad Talmudprovocet, atq; palam indicium faciat, ejus Je-
ſchu fabulam ſe enarrare prolixius, de quo Gemarici quoq́ aliquæ4
tradere coperint

5. X. Nec mirum Dominum à Gemaricis, corumq́; ſe-

C qua-
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quacibus, tot 46 tantis blaſphemiis peti, סטור ſcripturæ ſacræ
easdem ferè Majores Judæorum, Chriſto in terris vivent
objeciſſe, ſatis clarẽ הס perſpicuè doceant, Matth. IX, 34. XII.

2. XXVI. 655. XXVII. 63. Marc. IIL22. Luc. XL 15.
JohVIL i2. VIII. 48. Juſtinus Martyr in Dialogo cum Try-
phone Judæo fol. m. 296. de Judæis tempore Chriſti viventi-
bus: ₪6ףפע ciæ; סמדמע 8 שופט 6" שנ a o Advor, magum cum
at, plebis ſeduclorem nominare audebant. Lactantius Lib IV-
Divin Inſtit. Cap. XV. mox in princ. fol. m. 395. Veniamus 4
opera illa miranda, quæ cum eſſent cleſts indiia virtutis, ma-
gum Judæi putaverunt. Etcap. XIIL. Fjusd. libri, fol. m. 390.
ait, ergo, Apollo, illum feciſſe quidem opera miranda, verim
non divinà virtute, ſcd magicà. Quid mirum, ſi hoc Apollo ve-
ritatem ignorantibus perſvaſit, cum Judæi quoq́; cultores ut vi-
debantur) ſummi Dei, idem putaverint, cum ante oculos vcorum
quotidiè furent, illa miracula, quæ eis prophetæ ſutura prædixe-

rant,&c. Chryſoſtomus in Cap. XII. ad Fbræos, Hom. XX VIII.
fol. m. 1833. סלל aliquid 4/7ק fuerimus, Chriſtum cogitemis.
Quare? quia tota vita ejus probris plena fuit. Etenim ſemper
audicbat, quod inſanus eſſet, ſeductor Magus. Et nunc 071
dam dicebant 74481 non, inquit, ,ſcd deducit populum, Et iterum:
ſeductor ille dierat adhuc vivens, quia poſt triduum reſurget.
Iterum eur ₪0 artemavicã criminabantur, dicentes: in Beel 080
expellt demonia, quia inſanit damonium habet. Nonne
benè dicimus, inquiunt, nos, quia dæamonium hatet, inſanit?

Docens 046 ad veritatem pertinebant, audiebat 0404 ſe-

ductor eſſet; dæmones excludens, demonium habere du ebaturs
omnia mala ſubvertens magus appellabatur, ſic quippe eum

ſpius accuſubant. Conf. Homilia ejus IV. de laudibus Pauli,
fol. m.1o7:. IO73.

5. XI. Manet proinde firmum fixumque Talmudicum
Jeſum nullum alium 616 quim Jeſum Nazarænum, quem

לש
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per ludibrium approbrium appellant, כב מוט זעע הבומ
Voces hæ blaſphemæ, quas contra תרחתור האוצב ןוריכשו:
Cliriſtum, tartareò effutiunt ore ac pectore, longè gravio-
res ſunt illis, Chriſtum 618 קירו סבה vanitatem inani-
tatem, ſalvare non poſſee. Non ineptè ergo inde infer-
tur, Chriſtum, qui judæis talis eſt, in precibus etiam 1115
per קירו לבה qui ſalvare non poteſt, intelligendum.
Sed audiamus quid hac de עס ſentiat Megalander noſter Lu-
therus, גוג ſuo libro de Judæis eorumque mendaciis, tomo
VIII. Jenenſi fol. m. 98. Col. 11. סב hic non ſunt neglgenda,
ita vero ſanctiſſimus ille Vir: 596 Siiden lãſteen טול טס
immer fũr und fill tt den Later חוט alles 65 הש
eben in dem/ daſi ſie ſeinen Sohn 56 חוה vondtazorethy Ma-
tien &o”n Iàſteen und fludyen; nennen וה Hebel
vorik, 908 iſt/ הוט alleiu einen Lũgner und ꝗalſchen/ ſondern
Ligenund 01/00 ſeloſt/ 409 denn der Ceufſel ſelbſt. סוס
Ft pag. y9. Col. I. 5% 900/ Dandct &ebeſyt und Leſyven/ iſt ei-
tel 6921688 ꝗluden/ 9100500 meil וסע Hers und
Maul &tt den Later Hebel vorik nennen/ mie ſie ſeinen
&Sohn טועה Hren 6 וז nennen. Venn ie ſie den
&oſhun nennen und ehenſ ſo iſt dec oter aud; genannt und
geehver. Pag. 95. Col. I. ꝗ-enn לוג ſieheſ oder gedendeſt an
tinen Guden/ ſo ſpridy ben סו ſelbſt allo: \icſhe/ 008 Maul/
bas ו לג ſehe/ hat alle S&onuabend meiuen ſiehen HErn
S&um Chtiſt/ der הוו mt ſeinem teuren \lust 60161 hotſ
und sermalſedeit/ und verſpeiet. Deniqne pag. 17 עפ
Col. n. in libro 06 Schem Hamphoras, his utitur verbis:
5% Ean ſoldes ?הוטס anders verſtehen/ denn boſ ſie hiemit/ in

ſte unſerm Hren 6) hriſto Ldgen Lerfihrung/ ליוו

.thun 06 voll 94176 שו enſfel סו der 6168 1106/1908טה חשה תה שתה

0 2 bringen/
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bringen/ Luſi ₪10 Liche habe arme Seelen ןוז verfũhren/&e. &e.
Pondera hæc ſunt verborum, quibus organon Dei electum,
graviſimè in Apellas propter Hevel varick aliasoue blae-
ſohemias, 7610 Domũs Dei fervens, invehitur. Quod nec
inter Judæos aliqui diffitentur, vocem קירו pro םסחנומס ושו
poſitam eſſe, 60 quod in numeris tantundem conficiat,
quantam ſummaæm nomen Jeſchu continẽt, ſi literarum fiat
computatio, concedentes. Nam קירו per gematriam va-
let ,וס totidem ושי Wulferus in Animad. ſuis ad Therĩac.
Judaic. Cap. V. s. IV. fol. m. 31. refert autorem Commenta-
rii ad אוג. מס Norimbergenſe, codicem membranaceum
quadringentorum penè annorum, 2 קירו in Dominum Je-
ſum torquere. תת ipſa hominis verba: ןשי £22 קירו
per אפ עפה לבה tantundem numeris conficit בורו nomen!ת-נמט ושי נוה mm רז .רמולכ לז םגב 2-
gematriam, literarum computatione factà, idem valet, quod
quò quidem vilis abominalbilis ille Geſus, homo impurisſimus
imnuitur. Teſtimonium hoc benè notandum, cm סא
propria ſuorumque fratrum, 8 quibus ſine dubio hoc arca-
num exæpiſcatus eſt, loquatur mente. Major itaque hic haben-
da fides converſis Judæis, inter quos aliqui inveniuntur, qui
cum iis, etiam Chriſtiani facti, quàm familiariter converſan-
tur, odiò eorum non flagrant, ſed potius miferum eorum
ſtatum acerbis deplorant lacrymis, nihil magis in votis
habent, quãàm טז fratres eorum 62049,40 את ovile Chriſti 48
ducantur, quàm infenſiſſimis Chriſtiani nominis hoſtibus Ju-
dæis, licet eos minimè audiendos eſfe dictitent, qui voce
unanimi affirmant, )40166 omninò Chriſtum verbis iis no-
tari. Quàm gravi enim ſacramentò, converſus quidam Ju-
dæus Pragenſis, Deum ſeveriſſimum, omniſcium juſtiſſi-
mum judicem conteſtatus id affirmarit, legi meretur Wul-
ferus in Notis ad Cap. 1. Miſchna: v. Sche]kalim, fol, m. 45

Non
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Non diſplicent nobis; quæ Anfonius Margarita converſus
Judæus, in libello germanico de fide Judaica, ſol. m. 306.

ſeq. קעס065 וכילע expendens, poſteritati reliquit. Is ad-
ductis verbis: illi incurvaut ſe advrant vanitatem ina-
nitatem, &e. hæc ſubjicit: ſ'enn ſic קוו zehen לופו טסה
ſpeien fie !לויסטה mieder ſeiſtum und ומס &laudigen ous.
60 bedarf hie feiner weiteven Grſlãſhirung denn ein jeber Wer-
ſtãndiger greifft 68 mit den ꝗingern/ סהק ſie hie Flarſiũ;: wie-
der die Chriſten und &ſriſtum behten.- &:ein ſtaly-
me heiſt 608 חט[ 6900 עושי ein Nenland/ der 8
LVoldt פסח ihren &nben ſheilet und hilfit/ Matth. -enn
ſie bemnaũ; unter den 10. =orten ſprehen: Die ſid) סו
und neigen 909 סושי horſeit und 608 memen ſie
mit dieſen IBorten] &horheit und 6101 den Eòſtſid;en
Nohmen 61.  madet in der Nebrãiſſyen 001 16.
gegen סומו hoben ſie in den obgemeſdten וס. לאה ein
deutſũ-/ eitel heiſet/ daũ 00 in ſiq; hot קירר המ das ונסו
316. in bieſer 001, dumit woſſen fie zuperſtehen geben/ הו
denu iptelbeit/ 9 8וטע genennet merde/ תווע Jeſchu לטס
tigheit und 5-תפו אוז. verſtanden merde.

6. XII. Excipit contra hæc R. Salomon Zevi, in 4
Ther. Jud. Brenzii ꝑęili ſerpentinæ oppoſità, CapV. 5.4. fol.
m9. Isi קירו קץ gematr. 67 רשי etiam, chm mox ſequa-
tur: םםבימוטב ורקי בשומו  thronus gloria ejus in cælis,
vox ררקי ſignificabit \O, quia 64 tantundem in numeris con-

ſicit ac nomen Proinde ſi valet, a numerorum identitate
petitã ratio, fatendum nabis foret, Jeſum ſedere וע cælis ſupre-
mis; quod agnoſcere non Judæi hominis, ſed Chriſlian eſt, H. I.
Sed ſupra audivimus, plurimos codices MS excuſos pro
Judæi ipſi 108660 ורובכ אסכו conſtanter ורקו בשומו
monent hanc lectionem illi præferendam ne fateri cogan-
ſupremis 006115 federe ac regnare. Ita Autor טץ ושי ומ*
Comment. ad Machſor Norimbergenſc teſte Wulfero in

C 3 Ani-
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22Animad. ad Ther. Jud. in Cap.V.s. 4. fol. m31. מ םירהזמש שו

ת-נלא קורו לש תחרוותוא כה יכ ורקו בשימ .רמורמ
ſunt nonunulli, qui ſerid interdicunt, ורובב בשימו םירמוא:
ne quis verba hæc ורקו UD recitare auſit, quia 2 ורקר
numerorum idem conſii it 40 קורו per conſequens impius
eſſet, qui diceret ושי ומ ſupremis cœlis ſedere) /?2 eorum 0
duendum eſſe 11 :ורובכ םשומו: vel hinc appareat, frau-
des hic ſubeſſe, nec fruſtra Apellas, in depellendo 3 ſe tam
immuni ſcelere, tantò labore ſudaree Cur enim Iectio-
nem illam ורקי .םשויכ interdicerent, ſi 2 קירו de Jeſunoſtro
non intelligerent? Malè quoque R. Salomon Zevi infert:
Si קירו per Gemat: 6 ושי ,6ווגומ ורקי per Gemat: eſt ,ושי

per conſequens, Judæorum mens eſt, in cœlo ſedere
regnare Jeſum, cum tamen id conſtanter negent. Quem-
admodum enim non ſequitur: Q. Homo eſt doctus, Frgo hic
ruſticus eſt doctus: Sic vitioſe quoque infertur: קירו hic
per gematriam eſt ושי :תעפס ורקי quoque per gematri: eſt
occurrit, Salvator noſter א קירו Ubi, quæſo, dicimus? Ubi יושי
deſignatur. 81185 etiam Eſ. XXXI.7. ubi קירו legitur, Chriſtus
eſſct intelligendus, quod tamen nemo ſanàmente præditus di-
xerit, סטומ vox ושי Judæis in ſummam Chriſti ignominiam,
qui in .א T. Jeſus vocatur, ſit excogitata. Neqj; aſerimus,
ubi idem emergit numerus 316. ihi intelligitur Jeſus, quod
tamen hic R. Salomon Zevi tanquàm certum præſupponit.
Vacillat itaque iſta conſequentia, ut illa: voces השמ הריש

de obq r 343. literis ſuis exprimunt, 5.
Moſes eſt Schilo, Schilo Moſes, quod abſurdum; Veteres
etenim Ebræi per הריש Gen. 49. 10. Meſſiam intellexerunt,
id docet triplex Targum, Onkeloſi, Jonathanis Hieroſoly-
mitanum, in quibus pro הריש Rex 30004 legitur. In Maſſ.
Sanhedrin fol. m. 98. ita ſcribunt: R, Juchanam 6 הוא
quod eſt nomen Qui de Schola R. Schela, reſponderunt: הריש

juxta,



-3juxta illud: donec venmiat Schilo, Liber antiquiſſimus הליש רב
Schilo eſt Rex Meſiass Fx poſterio- זוישמה ךרמ הז:
ribus 10 approbarunt כרר יושר Bechai aliq́;. Baal Hatturim
ad 8.1. יחישמ טמינב הרוש אבו veaat S. 0 per 1
Meſsias. Fit forte ſingulari Dei providentià זס ורובכ טסכ
in quibusdam Exemplaribus ורקו .בשומ legitur, ut, cum
Chriſtum ſummò dedecore per æ קירו רבח aſficere volue-
rint, vel tacite invitẽ Chriſti thronum gloriæ cœlum eſe,
80 ad dextram Patris ſedere, confiterentur, prout ſcriptum:

!:ךילגרל סורה ךיביא תישא .רע ינימיל בש ינראל זחרוהי םאכ
dixit Dominus Domino me, ſede ad dextram meam, uæq́ dum po-
ſuero, inimicos tuos ſcabellum pedum tuorum, Pſ. CX1.

6. XIII. R. Lipmann. in ſuo Nizzachon Num. 347. fol. m.
telum hoc 144 declinat; diſputat bi contra Ju- .192 .11פ
dæum ad Chriſti doctrinam converſum. quem contra Judæos
;ita loq ientem introducit םהש חבשל ונילעב םירמוא םתא
vos dicitis in precibus ןשי .אורטמינב הזו קירו לבהל םיוחתשמ
Alenu leſchabbeach, qui incurvant ſe coram vanitate inani-
tate, ubi vox ירו ןשץ gematriam 67 ושי Huic dubio ita
occurrit, ut dicat, Salvatori noſtro neque à Chriſtianis, 1190:

.8 Judæis nomen  attribui: םנושלב יכ ſunt verba ejus,
illis vocatur Jeſus, 27 7472 ועושו ארקנ ונינושרבו שו ארקכ
a nobis שולל ꝗſchua. Aſſerto huic mendaci ac impudenti
contradicunt ſcripta, partimpropria, partim aliorum Rabbi-
norum, V. C. Nizzachon Vetus, diſputatio R. Jechielis cum
Nicolao, itemque diſputãtio R. Moſis Nachmanidis cum
fratre Paulo, Liber Munimen fidei R. aaci, Liber toldos ſe-
ſchu, Zemach David, R. David Ganz, R. Abarbanel, עא ;קרר
imò ipſum Talmud; nullus 0666 in omnibus hiſce ישר ג
aliisq́; libris ccurrit 10005, ubi Salvãtor noſter ab illis עושי
vocetur. In ſummum ejus contemptum הס infamiam ſem-
per ושי detractà literà ע ſcribunt, ad innuendum, eum nil

minus
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24minus quàm Salvatorem exiſtere, (prout rotundè fateturElias
Levita in ſuo Thisbi fol.m 155. םירומ םניא םירוהיהש יפרו
זיעה וליפהו עושי וארקל .םיצור םכיא ךכיפל עישומה היה איהש
 Et quia utdai non credunt, quod ipſe ſit Salvator ושי ור:
7. promiſſus idvirco nolumt iplum vocare 62 עושי tollunt Ain
lueram, pronunciant id eſt, ſeſchu) nomenq́; elus, quod
execrantur, ſub cœlo penitus delendum. Nam  per
delcatur nomen ejus, me- תובית ישארס(, ורכזו ימיע חמי
moria ejus. Ne hæc Judæis affingere videamur, en verba
סא .libro blaſphemo, toldos Jeſchu ful זמ. 6. ומש תא וארקי
vocabant nomen ejus Je- ונורכזו ומש חמו תובית ישאר ישו:

ſchu, indicium facientes, dignum 6/2 cujus nomen memoria
pereant. Ft Buxtorfius in Abbrev. in ,&n fol. m. דס ſequentia

narrat: mihi ante paucos annos 40 de re cum quodam Judao
conferenti, immò, reſpondit, non ſic tantim explicatur (ſcil. חמי
ורכזו ימוט deleatur nomen ejus memoria ejus) ſed רקש ושי
mendacium abominatio. Quis ad hæc totò 72 7 תבעותו
ctore nonexhorreſcat? Et tamen hac dicuntur inter recutitos iſtos,

feruntur, nemine Chriſtianorum 42 id advertentee Vixit iſte
Gudaæus Francofurti Havviæ, ubi Anno 1016 ivit a4d infima
terræ. Sed טז ad R. Lipmannum revertamur, ſatis audacter is

pronunciat, in Talmude, Jeſu Nazaræni nullam planè men-
tionem fieri, ita 1. cit, pergens: רמול v 3 םהלןז החרבושתוm  5 ושי הרע רומלתב תחרורמאנש
ושי ינשש כחל :זירפ .וחיכוה .םג שו הז ןיאש םהל רומו
החוכלמה ינלוה ימיב הרוח וב םיכימאמש ושו ירהש ויה
ברש ןמיסב m;/  ריפש ומכ  נולא החרל ןורוקש
=חרל  יתיימו רזזכב ונינשש ומכ רחלה ימיב זחחתיה אוהו
ןב עשוהו ר ימיב היה .רומלתב .רכזנה ,ושיו תחרבשד קפכ
רוה bm הסוס כסמבו קלח  קרפב =-:תיארכ היחרפ

24

;תובא תכסכב אתיאדכ היחרפ ןב עשוהו ר רחא תורור המכ
reſponſio hac idonea eſt, ut dicatur illis propter omnes narra- "של

tiones,



25tisnes, quæ dicuntur inTalmude de Veſu. Dic, quæſo, illis hunc non
eſſe illum Jelum. Sapientes Pariſim quoq; docent eos, duos ſuiſſe
Jeſus. Nam ecce Jeſus, in quem credunt, ſuit diebus Helenae revinæ,
quam vocant Elenam, prout expoſil in Laniele Numerò 230. llla

autem vixit diebus Hillelis, prout docemus in Naſir, adducitur
Capite I Schabbas. Jeſus autem, cujus mentio ſit in Talmude, ſuit
dicbus Toſuæ fili Perachia, prout dicitur in Capite Chelet, in 222:
Sota. Hillel autem floruit aliquot generationibus poſt R Joſuam ſ-
lium Perachia, prout eſt in Maſſ. Abos. H. I. Sed quàim vana hæc
ejus ſit reſponſio, ex paulò ante dictis, ubi evicimus Talmudi-
cum Jeſum, eſſeJeſum quem Chriſtiani colunt ac adorant, ad
oculum patet, Imò ſibi ipſi eſt contrarius; hicnegat Salvato-
rem noſtrum tempore Joſuæ filii Perachiæ floruiſſe,ad locum
verò Danielis IX. 24 Num. 33:. fol. m. 191. ףטס nos remittit,
aſſerit, eundem diebus Joſuæ filii Perachiæ vixiſſe, ſcribens:
ןב עשוהי ר  ימיב חווה ירצונהש ןקלח יקרפב ישרופמ םגו
םנר סוררנסכלא ת-נרקנה ךלמה יאניל ד תנש דלונו היחרפ
clarum quoq; eſt ex הריציל וטרת =םיפלא.גו תובה ןויבבר:
Capite Chelet Jeſum Naxarænum fuiſſe diebus Joſuæ filii Perachia,

natum eſe anni quarto Regis Jannai, qui vocatus fuit Ale
xander, ducentis quinquaginta duobus annis poſt ædifiationem
templi, ter milleſimo ſexcenteſimo decimo quinto anno 2 crea
tione. Cætera adducere anguſtia pagellarum prohibet, cm
ſint prolixiora.

S. XIV. Satis, niſi fallor, ſententiam noſtram ſtabilivi-
mus, atque à variis diſſentientium vindicavimus exceptio-
nibus; nunc paucis examinanda nobis veniunt Argumenta
Judæorum, quæ contrarium ſvadere videntur. Primò pro
vocant ad Joſuam filium Nun, quem autorem hujus Fulo-
gæ fuiſſe contendunt. Hic videns cultum Idololatricum in-
colarum terræ Canaan, qui relictò verò Deò, varia ſibi ere
xerant idola, homines 1006 Dei coluerant, ſolem, lunam,

D ſtellas,
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ſtellas, omnemq́; exercitum cœli adoraverant, commodam.
ractus occaſionem, idololatriæ vanitatem oſtenſurus, ,8
populi DEI ad præceptum Domini: םיהלא ךל היהי אר=
:ינפ רע שםירהא סמ ,ſint tibi dii alii ante facies meas תא.
tantò arctius alligaturus, ac ab idolis gentium omni- .3 .לא
bus modis retracturus, preces haſce, ut illi volunt, concin-
navit, præ ſingulari, ףטב conſpicuus erat, humilitate, ſup-
preſ-ò nomine; quod tamen inversò literartum ordine ווג
ipsã precatione, in principiis verſunm, indigitari cenſent,
in ה ipſc Drus noſter, habes טסעפג ;וכיהרא אוה m .0 ץ
:םםבוערוכ וכרבאו incurvamus nos, occurrit :20 ן זמ
:יבשע ארש ;;quod non fecerit nos, obſervandum7 11 וילע
noſirum eſt laudare, latet;;; literæ hæ compoſitæ הבשר:
exprimunt nomen עשוה Joſua. Ita R. Salomon Zevi וג
Theriaca Jud. Cap. V. s. IV. fol. .292 זמ. ipſe, inquit, Yoſua
hanc precaliunculam contra Cananæos compoſuit, qui idola co-
lebant, ac coram vanitate inanitate ſe incurvabant, aliquot
ante Chriſtum natum annorum millbus. Autor. Comment, ad

Libr. precum ad h. 1. fol. ₪9. 37. 38. ןב .עשוהי וז .החררפת
=ביכרכ  ושבככו ץראל mm/ וסנכנשכ החרבסי ןונ
==ברא ודו ;um/ םיונה יבצע עשוהו החואהו .תרוזוחמו
:וכילע הרסי אוהש לכה וניבי אלש ידכ וב התיהש הונע בורבrmrm ישארב ערפסל ומש r /m= בשה רסיו
preces haſce compoſuit ללא filius Nun, poſtquam Iſraẽlitæ terram
Canaan ingreſù eſſius, ſibi ſubjeciſſent urbes fortalitia. Videns
1140, Joſua idola gentium eſſe manuum humanarum opus, preca-
tionem hanc laudis ſundavit.Conſignavit nomen ſuum, קל nimia,

quã praditus erat, humilitate, in principiis verſuum inverso ate-
rarum ordine, ne omnibus, quod eam concepiſſet, perſpictum eſſet.

R. HirZ in ſuo פירוש  וכילע לש fol. m 01.0011. רשמ עשוהיי
האר השורקה לארשי ץראל .סנכנשכ .ודטי םםיהלאה שיא
ma 6 היה:והות  הילילאו הרמה הרבה יגה

ה



n ערפכרו עשוה ומשב הבשר ונולע .רסיו וינע עשוה 27

:חבשל ונילע 55 ארש םיערוכ ונחנאו וניהלא נוה
ua miniſter Moſis Viri Dei comvoſuit preces has; nam ingreſ- לל,
lus terram Iſraẽl ſanctam, viait ſtatuta gentium eſſe vana, ea

rumq; idola inania.— Voſua humilis fuit, compoſuit
Evlogiam Alenu leſi habbeach, nomine ſub oſua 420070 4
inversò literarum ordine, hæ reterunt voces, ןאנרימ ונחנאו אהה
Præter hos alios citat Wagenſeil. in Confut. Carminis ינילע!
R. Lipmann fol, m. 221, ſeq. 86 W.lſ. in Animadv. ad The-
riac. Judaic. fol. m. 310. 411. Hæc ſi vera eſſent, funditus ſub-

rueretur corrueret noſtri ædificii ſtrutura. Ut igitur
illa ſalva ac inconcuſſa contra hunc arietem conſervetur,
illi murum hunc aheneum opponimus, ſolidò argumentò
probari ,הם קס Joſuam haſe concepiſſe preces. Nomen
Joſuæ ordine retrogrado literarum contineri in 115 nierum
eſt figmentum judaicum FEt hæc inſulſa ratio, non זהב
contra nos, quàm noſtros pugnat adverſarios, quoniam pri-
mam literam nominis Joſuæ eruere inde nequeunt. Nu-
ſpiam, in ſacris literis Joſua Ben Nun, עשוה ſed עשוהי ap-
pellatur; ſtante מס hypotheſi, meliori jure hæc oratio
Prophetæ Oſeæ uni סא duodecim Prophetis, cujus nomini
exactè relpondent, vindic: retur. Et ſi ca tantam עשוה literæ תש
ſpirat antiquitatem, cur ante poſt natum Chriſtum ad mille,
ducentos quod excurrit, annos. nemo illam neque Judæ-
orum neque Chriſtianorum. ſi benè memini, nec Talmud
ipſum, in ףטס etiam minutiſſima quæque ad antiquitatem
judaicam ſpectantia, ac in quibus Judæi gloriari ſolent, re-

cenſentur, Joſuæ adſcribit; cm tamen recentiorum pre-
cum החררשע הנמש םינימה עחרכרב autores, 101198 mi-
noris authoritatis Joſuã, in eo laudentur, Notabilis occur-
rit locus in Maſſ- Bava Baſra, fol m. XIV. Col. .גז in fine,

D ב ubi



25

:ubi de Joſua החררותבש םיקוספ הנומשו ורפס ar עשוהו
02

voſua ſiriſit librum ſuum, octo verſus legis, ſcil. poſtremos
11105 Pentateuchi, qui mortem ſepulturam Moſis narrant,
Deut. XXXIIL 5. Itast- 80.1. תחרומיו ןמ םיקוספ mev
verſus, 49 illis verbis: mortuus 0070 רפסה ףוס רע חהשמ:
eſt Moſes, usq́, ad finem libri. Pagina ſequenti XV. quærunt,
an Joſua librum ſuum conſcripſerit? cum Cap. XXIV. 29.
ſcriptum ſit: mortuus 67 Joſua filius Nun, ſervus Domini;

V. 33. Eleaxar filius Aaronis mortuus 67: reſpondent:
ר ה רבע m ןב עשוהו תחרמיו םיתכהו ורפס םבתכ עשוהי
:סחנפ היקסאר .תמ ןורהא ןב רזעלאו םיתכהו רזעלא היקסאד

0-2

Joſua ſcripſit librum ſuum, quod verò ſcriptum eſt, mortuus
eſt Joſua filus Nun, id compoſuit Eleaar; quod verò ſiriptum
eſt, Eleazar filius Aaronis mortuus eſt, id compoſuit Pineas.
Diſputant quoq́; utrum Joſua octo verſus legis ſcripſerit,
an verò Moſes ipſe mortem הס ſepulturam ſuam, eaqj; quæ
ſeqvuntur, ex ore DEIdictantis, conſignaverit? 51 precum
Alenu leſchabbeach, Joſuam inventorem eſſe per tradi-
tionem certam טמב) reſciviſſent, commodã de iis occaſione
oblatà diſſerendi, 18 מוס non tacuiſſent, ſed in nunquàm
intermorituram ejus famam, ſine dubio, paucula hæc ad-
diſpoſuit 6 חבשל ונילע הכרב =כג ןקה אוהו jeciſſent:
preces Aenu Leſehabbeach,

-Pro סא ,Adhæc modi loquendi hujus Eulogiæ אש. .6
phetis Joſuã junioribus deſumpti, frmum mihi videntur iup-
peditare argumentum, eam ad tempora illa referri non poſſe.
Non jam urgebinius, verba: לבהל םיוחתשמו םיערוכ םהש
P qui incurvant ſe. adorant vanitatem inanitatem, de-
ſumpta eſſe סא hiſce 5) XXX. 7.: ורוזעי קירו זבה &o-3m
nam quod ad Bgyptum vanitas inanitas eſt, quo auxiliabuntur,

Eſth.
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29Eſth. III æ. ubi de Haman dicitur: רעשב רשא ךלמ ירבע לכו
omnes ſervi Regis, qui in ןכהל ם=כיותתשמו םיערוכ ךרמה:
porta Regiserant, incurvabant ſe, adorabant Hamanem. Con-

jecturam hanc alicujus eſſe momenti vel exinde patet, quod
Judæi SeculoV. tempore Honorii Theodoſii Imperatorum,
ſub prætextu feſtivitatis Mardochæi celebrandæ, in contem-
ptum Chriſtianæ Religionis, Chriſtum cruci afſixum, ſub ſi-
mulato nomine Haman, contumeliis probris aſſectum, in
ignem injiciebant, comburebant, quorum malitiam ac au-
daciam compeſcuerę Imperatores modò laudati per reſcri-
ptum, quod invenitur, L. Judæos quosdam io. C. de Jud.
Clic. ita lonat: Impp. Honor. &Theodoſ. A.A. Anthemio Præ-
fecto Prætorio. Judaos quosdam fiſtivitatis ſuæ ſolemnia Aman
ad 6 קש quondam recordationem incendere, "סל ſancta crucis 44-

ſimulatam ſpeciem in contemptum Chriſtianæ fidei ſacrilegã mente
exurere, provinciarum Rectores prohibeant, מס locis ſuis ſidei no-
ſtræ ſigcnum immiſceant, ſcd ritus ſuoscitra contemptum Chriſtianæ
legis retineant, amiſſuri ſine dubio permiſſa hactenus, niſi ab illicitis

temperaverint. Hæc, inquam, nonurgebimus, alia enim cla-
riora dantur loca, quæ ſententiam noſtram mirificè confir-
mant. Verba: 200427 עישוו אר לא לא םיררפנתמו Deum,
qui ſalvare nonpoteſi, inveniuntur XLV. 20. Autor Comm.
ad וכילע .fol.m37. Col. I יפ לע ףא עישוי אל לא לא רמול ןיא
dicendum: 67 204 עישוו אלל ארא היעשיב אוה ךכ קוספהש:
invocant Deum qui ſalvare non poteſt, quamuis verſus ita lega-
tur in Eſaia. ſed, invoc ant eum qui ſalvare non poteſt. Verba:
qui extendit 6/0 ץרא רסויו .==םימש זחרמוכ ם-בוהש>.
terram fundavit, Ieguntur Eſ LI. 13. ךשוע  החרוהי חכשתו
Domini, factoris 000/07 )1 ץרא רסווו ש=םימש:
tui, qui expandit culos, fundat terram. Verba: םשםנילילאהו
exſcindendo exſiindantur, occurrunt 404 67 ןותרבו תורב:

D 3 תו



30Fſ. 11. 18. ףולזחו —b5 םיריראהו iola penitus tollentur.
Autor Comment. ad h. I. I. cit. ןותרכי תחרורכ שםילידמהו
n םנשנו החרירתב םיתכו ףולחו =רילכ .םילילאהו םש רע
תדר כרמב םרוע ןקתל ןאכ רמאש אוהו .אוהה םויב ורבר
n ZUn רוזחת םלועה ןמ .תאמוטרה rmerv ןויכ רמורכ ירש

שש
-dicitur in hàc Evlo ירכ םלועה היהי זאו םרועה הרכב

014: idola exſcindendò exſcindantur, או ſiriptum eſt:
idola peniius tollintur, Eſ II. 15. Et mox ſequitur: exaliabi-
tur Dominus ſolus die illo, hoc eſt quod hic dicutur: ut diſponat
ſe mundus ad regnum omupotentv, q. d. Majeſtas Divina, ſub-
]..]4 de rmundo inumundicie, ad munaum revertetur univerſum,

tun mundus erit diſoſitus. Verba: ואדי רשב ינב לכו
omnes homincs nomen 1 invoceæt, deprehenduntur, ירש
Zeph 111.9 אורקל /5 החיפש םימע לע ךופהא זא יכ
rumenim convertar ad populos רחא םכיע ורבעל הוהי םשב םרוכ:
labiò perſpn 0 ut omnes invoce :t nomen Domini, ut ſerviant
ipſi ₪0 humer5. Autor Comment. ad h. I. םהש =כרועה לכ
:סימעה רא ,omnes homines in mundo, qui 6470 ſunt ſanguisהופהא .זא רמאנש רשב בל בבל ךר םבל ונתו םרו רשב

facient cor ſuum, cor molle, cor carneum, prout dicitur: tum
convertar ad populos &e. Leph. 111.9,

XVI. Verba: .5 וץרא יעשו 5 ךיא תחרונפהל
ut reſpiciant te omnes impii terræ, inveniuntur Zach. VIII 2:.
תחרואבצ היהי תא שקבר םימוצע כיוגו םיכר םימע ואבו
venient populi multi, תוחו ינפ תא עחרורחלו םרשוריב
gentes numeroſæ, ad quærendum Dominum Zebaoth in Hieroſo-

lyma, 42 deprecandum facies Domini. Autor Comment.
ad 8.1. ;יבר םימע ואבו ₪םש לע ץרא יער לכ ךולא תיכפהל
itur in hãc Evlogia, ut reſpiciant te omnes impii terræ, quia הוי

Aicitur venient populi multi, &e. Zach. VIII. 22. Verha:
ךריכ



3quod tibi ſv incurvatu- שר לכ עבשה ךרב לכ ערבה ךר יכ:
rum ſit omne genu, juratura omnis lingua, vide Eſa.XLV.

23.5 יכ םושו ת-גלו רבר הקרצ יפכ יתעבשנ יב
ore סא me juravi, exivit ןושר לכ עבשת ךרב לכ ערכת קש:
meo, juſtitia, verbum, quod non revocabitur, quod mihi ſe in-
curvaturum ſit omne genu, juratura omuis lingua. Verba:

r ונקלח שש ת-גרש quod portionem noltram non
poſuerit, ſicut portionem illarumm, in enies Jerem. X. 16.

שבש =רארשו אוה דרכה רצוי יכ םקעי קלה הלאכ תגר
eſt pars Jacobi, ſed !?ו ſicut 404 ומש תחרואבצ הוהי ותרזב:

formator omnium ille, Iſrael barulus hæreditatis ejus, Do-
minus Zebaoth eſt nomen ejus. Autor Commentar ad h.
ןיאש כקעי קלח הלאכ אד רמאנש םהכ ונזלח םש גרש
quod por- הכסמו 088 םהל שוש עחרומואכ ער קרור ונל:
tionem unoſtram non poſuerit &c. quia dicitur: non ſicut iſti.
pars eſt 46001 &rc. Jerem. X. 16. Non eſt nobis portio mala, ſicui

gentibus, quibus ſculptile eſt fuſile. Verba: /55 ונלרוגו
neq́ ſortem noſtram ſicut omnem tumultum vel fremi- ובברמור:
.tum earum, leguntur Pſlm אל 6. :ילרוג ךימות התא א
Domine, es ſuſlentans ſortem meamm Autor Comment. ad
h.I.  m .ךימות התא .רמאנש םנומה חרככ ונלרוגו
ſortem noſtram ſi ut &c. quia dititur: .0 תירומואה לחיררוב!
tu es ſuſtentans ſortem meam, non ſortem entium. Verba:
videamus 6110. 7? 6 1 ךזוע תתרראפתב הרחמ תחדרוארר!:
robur tuum, ſunt deſumpta ex Fſ. LX. 7. ראפא יתראפת תיבו

domum gloria meæ gloriolam reddam Autor Comment,
.ad h. I תסררוארפו החוניכשה ינפ תחרוארל .תכזנש רמולב
ꝗ à- 7 ראפא יתראפת .תחריב וב בותכש הב תראפתב:
digni inveniamur, ad videndum faciesMajeſtatis divina; ut vi-
acamus in decore templide quo ſeriptum eſl: aomum decoris mei de-

coraba



2corabo. Tandem Autor Comment. ad h.l. obſervat. preca-
tionem ;ונילע טפח ad illa verba: 7004/08 רבכב ךורמגיו cum
gl-ria, conſtare centum quinquaginta duibus vocibus, ſe-
cunddm numerum ןכ ןב filius Nun, סו4זתהטס] compoſi-
tum eſſe סא תובנה Zephania, ita verò ille רע .תוכית

[כ החריעשו שרב -נצמת ןכו ןנ ןב ןונמכ רוככב ךולמת

ו."יה

=bprtrm הרמ ץראה ץורעל ומוקב רע ףולהו .הנילכ
5  החווהו םשכאנ ול וכח ןכל m הינפצבו תחרובית
:הרסוה וללה תוישרפ ב ןכ יכ תובית בנק ירה תובית זק םילשורי
in hac Eulogia centum quinquaginta duæ ſunt voces, uſque 4
illa verba: regnabis cum gloria, ſecundim numerum: filius Nun.

Et ſic invemies in principi Eſaiæ, Cap. I. ab illis verbis idola
penitus tollentur, v. 18; usq́; ad illa: quando ſurget ad terren-
dum terramvV. 19. quadraginta quinq voces. Ei in Zephania,
40 illis: quare, expectate me dictum Domini, Cop. llI, .8 ל.
ad illa: filia Hieroſolyma, v. i4. centum ſeptem voits; ,אנ
ecce 152. voces; Nam ex duabus iſtis ſectionibus compoſita 7
haæc oratio. Jam autem inter Joluam, Eſaiam Zephaniam,
ad minimũm ſeptingenti intercedunt anni; quia Joſua, ſe-
eundũm calcnlum R. David Ganæ, in Zemach David, vixit
Anno bis milleſimò, quadringenteſimò, octogeſimo nuno,
fol. m16. Eſaias ter milleſimo, centeſimo, quadrageſimò,
fol. m. 39. Zephanias ter milleſimo, ducenteſimo, octogeſi-
mo anno, fol. m 45. Autor ergò hujus precatiunculæ ex
Fſaia Zephania collectæ, etiam ex mente Judæorum, Jo-
ſua eſſe non poteſt, 68 ſeptingentis annis antiquior exi-

ſtens.
6. X VII. 56טס 1ק dubium quoque illud ſolvitur,

partem hanc 310918 וכיהלא הל; m ןכ לע propterea
in te ſperamus Domine Peus noſter, usque ad finem, à recen-

tiori



tiori quadam manu additam, סמ priori ובשל וכילע nonככ

confundendam quoad antiquitatem, quod tamen à nobis
factum. Judæorum, contra ףטספ ææſ 4,9ןשלו hic diſpu-
tamus, placita ſi ſequamur, ſalva adhuc res 61. Didum
modò Evlogiam hanc, centum quinquaginta duabus conſta-
re vocibus, usq́; ad illa verba: regnabis cum qloria, ſecundum nu-

merum ןכ ןב: ſilius Nun; Fadem inculcat R. Hirz in ſuo
ונילע לש שוריפ .fol תר. Fdit. Berolin. .001.1 .91 1703,9 עשוהי
זב .רמולכ ןונ ןב ןינמכ רובכב ךולמת רע ונולע ןמ תובית בנק
בנק ונייהר תרבות ןכ ןב הרסי ןכ ןב ו רסחו ןכ 4

poſuit centum quinquaginta duas voces ab Alenu, usq́; ad illa:
regnabis cum gloria, ſecundilm numerum,  12 filius Nun;
Q. d. lius Nun, זמ voce ךב 10464 ר deeſt) fundavit precationem
hanc; voces 1 ןבR, id 64 ,centum quinquaginta duas habentem.
Jam autem usq́; 40 illa verba Evlogiæ:  'æ voces tan-
tum LXXIII. numerantur, exceptis 1145 86 םיערוכ םהש.
Cui hæc nondum ſufficiunt, is ponderet quæ in שוריפ
Iibri precum ad h. I. leguntur זחרמל רז ךר הוקנ ןכ רע
ושהש יפל המולכ ופו שבהכ :ונקלה םש ארש הלעמר רמאש
[יוקמ ונא ןכ לע תומואה 32pT ונב רחבו ותרובעל וכברק
hiſce, propterea in te ſperamus, reſpicit autor hu- ותעוזשיל!
Jus Evlogiaæ, ad id quod ſupra dixerat,, quod portionem noſtram

non poſuerit, ſicut portionem illarum, &c. q. d. quoniam Domi-
nus, qui Benedictus eſt, nos cultui ſuo applicuit, elegitq́; nos praæ
omnibus gentibus, propterea nos ſperamus in ſalute ejus. Sed
Ponamus, סא ſuperabundanti largiamur, verba iſta cum
antecedentibus non conjungenda, tamen id, quod volumus
obtinemus, quia in illis quoq́; ex Eſ. X0V.20. LL Jerem.
X.16. Pſ. XVI. 5. quædam hauſit autor hujus precationis, quod
nobis ſuſſicit, ad infringendem Judæorum communem opi-
hionem. Regeres: fieri potuit, טז ſequentium ſeculorum
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34Scriptores 060 ע5מו ווג quorum manibs hæc Fvlogiæ erat,
modos hoſce loquendi tunc familiares, imitarentur, quod
in ſcriptis Fvangeliſtarum Apoſtolorum factum eſſe vi-
demus, ubi multa V. T. citantur ac laudantur loca. Ad hanc
exceptionem reſpondemus, ſine fundamento affirmari, pre-
ces haſce in manibus fuiſſe ſanctorum Prophetarum V. T.
Et םסמתס infirma iſta collectio? fieri potuit ut פסק סו
modos hoſce loquendi imitarentur, E. etiam reverà ita fa-
&um 18 fieri non potuiſſe, vel סא ſolo Eſa. XLV. 23.
Zephan. lIL. 8. 9. clarum eſt. Dicitur ibidem quod ex ore
Salvatoris noſtri exiverit hoc verbum: mihi incurvabit ſe
omne genu, omnis lingua jurabit. F. סא ore Joſuæ verbum
hoc exire non potuit, quia tum, cum Eſaias hæc vaticinare-
tur, primũm ex ore Meſſiæ exivit. Verba illa, Sophonias,
ut omnes invocent nomen Domini, aliunle quàm סא ore DEI,
cujus immediato inſtinctu tum prophetabat, non accepit, ut
totus 00001 contextus. Eſt nobis hic res cum Judæis; illo-
rum autem mens hæc eſt, non Prophetas ſua verba ex ora-
tione Alenu Leſchabbeach citaſſe; ſed contra potius phra-
ſes illius ex fontibus Prophetarum promanaſſe, טז paulò
ante monuimus. Loca V. T. in Novo adducta, non qua-
drant ad propoſitum, quia non ſolũm (ut de aliis modò
non dicamus rationibus) extra omnem eſt controverſiam,
V. T. novò eſſe antiquius, verũm etiam Scriptores ſacri ex
V. T. aliquid adducentes, 10 non diſſimulant, ſed 6

fatentur, dicendò, ſicut ſcriptum eſt quorum
neutrum hic obtinet.
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356. XVIII. Aliam, 06 hoc ponte dejecti, elabendi quæ-
runt rimam, dicendo, preces haſce, aliasque precum for-
mulas, ut nunc in ſynagogis obſervantur, Viros ſynagogæ
magnæ, quorum præcipuos, Haggæum, Zachariam, Mala-
ehiam Fſdram numerant, Majoribus ſuis סא captivitate Ba-
bylonicãà reducibus, nullamque ante tempora Fſdræ certam
formam precandi poſſidentibus, præſcripſiſſe. Hanc in rem
adducunt סא Maſſ: Berachos, fol. m.XXXIII. Col. I. ſequentia:

תוכרב החלארשיל שכהל  ונקת החרלורגה תחרסנכ ישנא
ſynagogæ magna ordinarunt Iſrae- תחרושורס  תירוריתתו ישו:
litis, benedictiones preces ſanctas. Traditioni huic inni-

tuntur R. David Ganz in Zemach David Parte I. Millen. IV.
fol. m. I7. Col. I. in fine: ונקת &n החרלווגה תסנכ ישנא
ſynagogæ magnaæ autores extitere precum 47 ניתליפת הא ונכ!

noſtrarum: ?9npn in Hilk. Tephilla Ubirchas Cohanim, Cap.
I. 5.111. como I. Oper. fol. m. XXXIX. Edit. Venetæ de Anno
1350. 25 היה םאו השקבו הנזותב הברמ ליגר היה םא
ןינכ ןכו החוצרוש תע mm ותלוכו יפב רברמ בםיתפש
₪=בויב תחא םעפ ללפתמ שי ותלוכו יפפ רחא לכ .תולפתה
תכנ םיללפתמ ויהו m/ זחרברה .םימעפ bbsnm שיו
תושממ רימת רבדה החווה ןכו החויהיש םוקמ לכב שרקמה
ſi quis lingvã ſit expeditus, in precando ס-גרזע רעו וניבר!
exercitatus, is ſuas ſupplicationes petionesq́ multiplicat; ſi quis
verò labiis ſit præputiatus, id eſt, mnus diſertus, loquitur pro fa4-
cultate ſuã, 08 אמ tempore id ipſi commodum eſt. Atꝗ́ ita
numerus precum cujusq́ facultati attemperatur. Eſt, qui ſemel
tantùm de die precatur, eſt qui ſæpius. Omnes tamen hoc obſervant,

ut precando ſe dirigant verſus Sanctuarium, quocunq́; in loco ſint
conſtituti. Atql; ita perpetus obſervatum fuit 2 Moſe וא ad Es-
dram. Ft 6.1. תוריפתהו תוכרבה לכ ונקת הז ןינע ינפמו
ךורע החוכרב לכ ןינע אהיש ירכ לארשי לכ יפב .תורורסה
ob hanccauſam, Esdra Syncdrium ejus, beneãi גגרעה יפב
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ctiones preses ordine digeſtas, Iſraelitis omnibus præſcripſerunt,
ut materia cujusꝗ benedictionis cuiqi; qui ornatè loqui neſit,
.præſio ſit. Et inHilk :עק 080.1.6.ץ11. ראש םע הלא תוכרב

וניר תיבו רפוסה .ארזע לארשו לכ יפב תוכורעה תוכרבח לכ
has Evlogias, cum cateris omnibus Evlogiis, quæ in ore םוכקת:
omnium verſantur Ifraèlitarum, Esdra ſcriba, Synedrium ejus
ordinarunt, R. Bechai in Kad Hakkemach, fol. m. 79. 001. 4.

תירסנכ ישנא רע וניבר השמ תומימ יכ תערל התא ךורצו
הוש [וקיתב .תחרררוסמ יתלב לארשיב הליפתה .התיה הלורנה
יפכ ימצעל לרפתמו הצילמ השוע רחאו רחא לכ היחש ונרוכל
הלורגה תסנכ ישנא ואבש דע ונושל תחרוחצו ותמכמ ותעודו
תרריסמ הליפת היהתש ירכ הרשע הנומש לש וז הליפת ונקתו
b5 m ſciendum autem 4 temporibus Mo- יורו לארי

ſis Ma giſtri noſl 44 ,87 לג viros Synagoga magna, nullum certum

æqualem ordinem formamꝗ́ precandi fuiſſe inter Ifraclias,
ſed unusquisq4 ſibi ipſimet peculiariter conficiebat orationem pro
ſuã ſiientià, ſapientià eloquentia, eamq; orabat, donec viriSy-
nagogæ magnaæ venerunt, "סל precationem hanc octodecim Evlo-
giarum concinnarunt, ]א æaqualem communem Iſrailitæ habe-
rent precandi formam.

6. XIX. Ad hoc dubium reſpondemus, ſi variæ precum
formulæ, in Synagoga Judaica, poſt reductionem illius ex
Babylonica captivitate )מ demum ſunt; fruſtra Evlogiæ
noſtræ controverſæ natales, tempora laudantur Joſuæ. Pre-
cum equidem Judaicarum formulæ plurimæ neutiquam ſunt
contemnendæ, ab Fsdra tamen Prophetisq́; compoſitas eſſe,
non 4060 facilè recipimus. 10 quidem illi aſſerunt, ſed non
probant, unde id evincent? Fjusdem, niſi fallor, hæc as-
ſertio eſt valoris cum illa, הפ לעבש הרות ſeu legem Ora-
lem eſſe םרה traditionem Mofis à imonte Sinai, quam præ-
ter legem ſcriptam à Deo acceptam, Moſes quadraginta die-
bus, quibus Deus ipſum detinuit, ut ſcriptæ legis per-

fe-



fectam nanciſceretur explicationem, didicit, aliisoue in 7

manum tradidit. Sic in Pirke Abos Cap. /uD
םינקזו םינקזל עושוהיו  עושוהיל הרסמו יניסמ הרוח לבק
legem 240/25 הלורגה תסנכ ישנאל הורסמ םיאיבנו .םיאיבנר!
oralem aceepit de Sinai, tradidit eam Jehoſchua, Jehoſc hua .יש
S nioribus, Seniores Prophetis; Prophetæ tradiderunt eam virisSy-

nagogaæ magnæ &c. Ft Maimon Præfat. in הקזח רי vel הנשמ
הרות .ſol. mæ Col.. in princ הרשמה ול ונתינש תוצמה /2
באה תחרוחול תחרא ךל הנתאו רמאנש ונתינ ןשוריפב יניסב
החדרשוריפ הז הוצמחו םתכבש הרות וז זחררות הוצמחו הרותהו

ת-נוה וז תוצסהו .הדרוצמה יפ לע הרותה תא תושעל וכיצו
וניבר השומ הבתכ הרותר לכ הפ לחרעבש הרות תחרארקנה
רחא רפסו טבשו םסבש לכל רפס ןתנו תכש םרוק וריי בתכב
תוצמהו םוגו הרותה .רפס תחרא חוקל רמאנש רעל ןוראב ןתנ
עשוהילו םינקזל חב היצ .אלאיהבתכ אל הרותה שוריפ איהש
תוצכ יכנא רשא רברה לכ  תרא רמאנש לארשו לכ ראשלו
ורות תחרארקכ הז ינפמו וגו תושעל ורמשת ותוא םםככתא
הרפ u הרות הבתכנ ה-נלש יפ לע ףא /53 לעבש
r950 ההרשמ ובינו  rD2 r59 םיעבשל וניר
:קדעממ ולבק [ןתשלש  עשוהיו סחנפו רזעלאו ם=םינקז
Præcepta, quæ Moſi tradita ſunt in Sinai, ea omnia data ſunt ולא
expoſitione ſua, prout dicitur, dabo tibi tabulas lapideas,& leqem

mandatum, Fxod. XXIV. 1a. legem, ſcil. legem ſriptam
mandatum, id eſt, expoſitionem ejus, Injunxit autem nobis Deus, le-
gem obſervandam ſecundum mandatum: Mandatum autem efè
lex, quæ dicitur oralis. Totam legem manu ſuã deſ ripſit Moſes Ma-
giſter noſter, priusquàm moreretur, ſingulis tribubus librum
commiſit unum repoſuit in arca, pro teſtimonio, prout dicitur:
accipiendo accipite librum legis hujus, ponite eum 2 latere ar-
64 fœderis Domini Dei veſtri, ut ſit ibi contra te ומ teſtem, Deut.
XxxI. 26. Mandatum autem, quod eſt expoſitio legis, non ſcriſit
Moſis, ſed pracepit eam Senioribus,& Joſuaæ, alusq; cmuibus Iſræe-
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litis, prout ſcriptumeſt omne verbum quod 600 praæcipio vobis, il-
lud cuſtodietis, אז faciatis, Deut. XIl, 32. 04 de 64854 vo. atur
lex oralis. Eamq; legem oralem, quamvis non fuerit ſcripta, totam
in Conſiſtorio ſuo docuit, Moſes magiſter noſter ſeptuaginta Senio-
res. Eleaxar, Phineas, Joſua, tres illi acceperunt eam à4 Moſe H.I.
Inde tandem factum, ſunt verba Buxtorfii in Recenſ. Oper.
Talmud. fol m. 222. ut legem oralem, legi ſcriptæ æquipararint,
jura, edicta, ſripta,verbaRabtinorum, Prophetarum verbis pratu-
lerint; immò Rabbinorum verba, quaſi Dei verba habenda 0
impusſim? aſſeruerint, contemptum ipſorum, mortis punã vindi-
candum impudentiſimè ſtatuerint. Quæ multis 0046 l. cit.
probat. Quemadmodum autem infinitus traditionum cumu-
lus, quem illi ſanctè venerantur, nullam meretur fidem,
udm 60 oloſſæ; 010000404 01000006 ם80ע rrt דש ò-
fruſtra enim colunt Deum, docentes doctrinas, mandata ם ה שו.
hominum, Matth. XV. ſic illa quoque compages precum, ad
viros Synagogæ magnæ relata, ruinoſo ſuperſtructa eſt fun-
damento, quod ſequenti, סא ſcriptis eorum petitò oſtende-
mus argumentò.

6. XX. Communis fert opinio, ſtructuram precum
1y הכמש id eſt, octodenarum, 3 viris Synagogæ ere-
ctam magnæ; teſtimonium R. Bechai paulo ante vidimus,
illi ſequentia ſubnectimus. Maſſ. Megilla fol. m. XVII. 001.

medio: 11.1 =כואיבנ 75 םהבו םינקז םירשעו החואמ
contam viginti ſe- ררסה לע תוכרב הרשע הנומש ונקית:
niores, inter illos tot Propheta, ordinarunt evlogias octodenas
Hilk. Tephilla Ubirehas Cohanim ות ordine. Maimon :תו

Cap. 1. 5. IV. &V. fol. .ומ XXXIX. Col. II. in princ. ןויכ
ןויו סרפב וברעתנ עשרה רצנ רכובנ ימיב u ולגש
םינכה ןתואו םיוגה תוצראב םינב םהל ודלונו תומואה ראשו
תונוושלמ תברועמ רחאו רחא לכ תפש התיהו םתפש הרבלכתנ
;”,m וכרוצ לכ רבדל מוכי וניא רברמ היהש ןויכו הברה
םוגו ירורשא רברמ יצח םהינבו רמאנש שובישב אלא תרחא

םניאו



3החרווהשכ הז ינפמו םעו םע ןושלבו תירוהי רברל םיריכמ םייאי

תבש ריגהל וא ויצפח חואשל וכושר רצקת ללפתמ .םהמ רחא
הארש ןויכו תורחא תונושר המע וברעוש רע ישרקה ןושלב הבקה
:ררסה לע תוכרב הרשע הנומש םהל ונקתו ורמע ךכ וניר תיבו ארוע
poſtquàm Iſiaẽlita in captivitatem abducti ſunt diebus Nebucad-
nexaris, impii illius, mxti fuerunt Perſis Grauis, cæteriś; po-
pulis, nati ipſis ſunt liberi in terrã gentium, ilorumq́; liberorum
corruptus fuit ſermo, lingva cuusq́ commixta eſt ex variis
linguis, adeo ut quando quis loqui cuperet, non poſſct omnes ſuas

necesſitates proponere lingvãà unã, niſi confusè; quemadmodum

dicitur: filu eorum partim loquebantur 4420106 &e. neq;
ſciebant loqui judaicè, ſed linguãà cuusq́ populi. 420, hinc accidu,
ut cim quis eorum precari cuperet, ſe impeditum ſentiret ad pro-
ponendum deſideria ſua, aut laudes divinas enarrandas lingua
ſanctã, usꝗ quò illi miſcerent linguas alias, quod quando Eſdra&
Synedrium ejus conſiderarunt, inſtituerunt octodecim benedictiones

ſecundiam hanc קוקו In Maſſ. Sota, fol.m. XL. Col. II. tradunt,
Sacerdotem ſummum, ſolenni die expiationis benedictiones
octo recitaſſe, etiam eam, quæ eſt הרובעה רע fuper cultu
divino, quã intelligitur precatio, cujus initium: ןכיהרא ה הצר
itaad h. L יושר ſcribens הצר הרובעה רעו Fàdem uſus eſt
Rex in feſto Tabernaculorum, l. cit. fol. m. XLI. Col. I. antę
finem :ןתוא ךרבמ ךלמה [תוא ךרבמ =רורג ןהכש תוכרב
Benedictionibus iisdem, quibus Pontifex, etiam Rex benedicebat.

Conſ. Arba turim in הא Hilkos Tephilla, Num. cXII. fol.
m. 2:. 001,117. in princ. נמס in Præcept. Affirm. XIX. Eæ
verò tam antiquæ non ſunt, cum aliquæ harum precum
octodenarum, טז decima, undecima, decima quarta, deci-
ma ſeptima, omninò Hieroſolymam deſolatam Sanctua-
rium deſtructum ſupponere, ſacrique cultus reſtitutionem
petere videanturr. Adducemus eas ex Maimon. הקזח רו
tomo I. Oper. fol. m, 73. Col. I. IL ומ gratiam eorum, qui
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nobili hòe deſtituuntur Libr&. Evlogia X. hæc eſt: עקת
עבואמ וניתוילג לכ תא ץבקל סנ אשו וניתוריזל לודג רפושב
convoca nos לארשי ומע יחרנ ץבקמ יאב ונצראר ץראה תופככ:
per clangorem bui cine magnæ, ad libertatem noſtram, erie
vexiilum, ut congregentur omnes captivitates aoſtra, ex quatuor

angulis terræ in terram noſtram: Benedictus tu ſis, Domine, qui
colligis impulſos, id eſt, diſper ſos populi tui 7471. Libri mo-
:derni rituales ita habent רווי וניצבקו וניתוילג ץבקל סכ אשו
יץראה תחרופנכ עבראמ :FEvlogia XI. ſic concipitur הבושה
תויכאו ןוגו ונממ רסהו הלרתבכ וניצעויו הנושארבכ ונישפוש
טפשמבו קרצב =םימחרבו דסחב ךרבל חיתא ונילע ךולמו
גפפשמו רקרצ בהוא ךרמ יאב judices noſtros ut 7006 וא
principi, conſiliarios noſtros ut in initio; remove à nobis
maſtitiam ſuſpirium, tu ſilus regna ſuper nobis, ium gratia

miſericordia, cum juſtitia judicis. Benedictus ſit Dominus,
Rex amans juſtitiam ac judicium.

S. XXI. Evlogia XIV. hunc habet ſenſum: ךותב ןוכשת
החררהמב םרוע ןינב התוא הנבו תרבר רשאכ ךריע םםכלשורג
habita in medio Hieroſolymorum urlis םרשורו הנוב יאב ונימיב!
tuæ. qu. madmodum te facturum locutuses; ædifica eam  vu-
ctura ומ æternim duraturã, cith in diebus noſtris. Benedictus ſit
Dominus, ædiſicans Hieroſolymam. Libri precum moderni ג
:hanc Evlogiam exhibent םושת =םימחרב ךריע שלשורילו
ןיכב ונימיב SVPS התוא הנבו תרבר רשאכ הכותב ןוכשתו
:ןיכת הכותר הרהמ רור אסכו םלוע Hieroſulymam 0-44 וו
vitatem tuam cum commiſeratione revertere; habita quoque
in medio ejus, quemadmodum promiſiſti. Imo ædificaeam quàm ci-
tistimè in dicbus noſtris, ædificio æternim duraturò, thronum
David velociter in medio ejus firmum ac ſtabilem redde. 6
תסמס :Menſis Ab ad hunc modum orant תא וניהלא ה םחנ
D0rm הלובאה ריעה תאו םלשורי יליכא תאו ןויצ יליבא
ויתוניעממ .הברחהו הינב ילבמ זחחליבאה הממושהו היוזבהו
החרשארו תחרבשוו איהו םשוי ןיאמ הממושהו הרובכמ היוזבהו
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41ירבוע .הושריו תונוינל הועלביו הרלו אלש הרקע השאכ יופד

יריסח ןורזב| וגרהיו  ברחל לארשי ךכמע תא וריטיו =םיליסב
לע יבל יבל הלוק ןתת םרשוריו הכבת .ררמב ןויצ ןכ לע ןוירע
/&rmrbqn שאבו התצה שאב ה התא יכ םהיללה לע יעכ יעמ
שא תחרמוח ה כואנ הל היהא ינא רומאכ התונבל ריתע התא
:=םלשורו .הנובו ןויצ םחכמ יאב הכותל היהא רובכלו ביבס
conſolare, Domine Deus noſter, lugentes Zion, lugentes eruſalem,
c1vitatemq; lugentem, ſunditus exciſam, contemptam ac deſola-

tam; lugentem ſuis deſtitutam filiis: funditus exi iſam ab habi-
taculis ſuis conteraptam à gloria ſua; deſolatam ab habitatoribus.
Sedet ipſa velatò capite, inſtar mulieris ſterilis, qua non peperit,
quam legiones abſorpſerunt, ac jure hæreditaris ſculptilia colentes
posſident; Populumque tuum Iſyael gladiò percuſſirunt, ſuper-
02 ſanctos excelſi trucidarunt. 1126 de cauſa 2022 amarè flet,
Seruſalem vocem ſuam elevat: cor meum, cor meum, (mœſtum
eſt) propter conſoſſos eorum viſcera mea, viſtera mea (commo-
ventur) propter confoſſos ipſorum Tu Domine eam ivne exusſiſti,
igneque impoſterum readificabis, prout dictum: ego ero ei, di-
c&um Domini, murus igneus in circuitu, in gloriam ero, in me-
dio ejus, Lach. 11. 5. Benedictus ſit Dominus, conſolans Zion, ædifi-

cans; Jeruſalem Preces haſce 016 nono Menſis Ab, qui no-
ſtro reſpondet Auguſto, fundunt, quia dies iſte pooulo -ט]
daico fuit infauſtus, non tantũm propter utrumque templum
deſtructum, verdm etiam propter varias alias calamitates,
iſtò contigerunt 11115 die. Unde etiam jejuniis tunc affli- ףט
gUnt corpora, jejuniumque menſis Ab בא םוצ dicitur. אוג
.ſaanis Cap. IV אסתמה 1. וכיתובא לע רזגנ באב העשתב
רתיִב הרכלנו 'הינשבו הנושארב תיבה ברחו ץראל וסנכי אלש
die menſis 4000 החומשב ןימעממ בא  סנכנשמ ריעה .השרחנו

Ab, decrevit Deus de patribus noſtris, non ingreſſuros eos in terram
ſanctam; deſolatum eſt templum primum& ſecundum; capta
67 urbs Bitter; diruta Urbs ſancta. lndè ex quo menſis Ab incipit,
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ltitiam imminuunt. Maimon in Hilkos Taanis Cap.V, 6. III.
םהב ועריאש תורצה ינפמ םהב םינעתמ לארשי לכש םימי םש שי
הנע רזגכ וב ועריא כירבר השפח באב העשתו ןה ולאו 7
היינשבו הנושארב תיבה ברחו ץראל וסנכי אלש רברמב לארשי
omnia eum in finem adduximus, ut oſtenderemus 600 ייכו
Evlogiam hanc decimam quartam in ordine, poſt excidium
urbis conceptam eſſe, ac natam, lucemque aſpexiſſe.

XXII. Sequitur Fvlogia .6 א" ita .11 !םמ0ם5 :ינוהלא ה הצר
ישיאו ךתיב ריברל הרובעה בשהו העש םתליפתבו לארשי ךמעב
רימת ןוצרל יהתו ןוצרב לבקת הבחאב הרהמ םתליפתו חחארשי
ייויצל ותניכש ריזחמה ה זחרתא ךורב ךמע חחלארשו תרובע
gratum acceptumq́; habe, Domine Deus noſter, populum tuum
7 401, reſpice preces eorum, reduc cultum illum ſolennem 4
adytum domus tuæ; ac ſacrificia ignita Iſr aèlitarum precesque
corum, )110 cum amore ac benevolentia accipe; 40669115 tibi ſem-

per ſit cultus divinus Iſraelitarum populi tui. Benedictus ſit Domi-
nus, qui majeſtatem ſuam divinam ad Zion reducit. Difficulta-

tem hanc ipſi Talmudiſtæ viderunt, inde זמ Maſſ. Berachos
fol. m. XXVIII. Col. Il., in fine, Megilla 1 cit. R. Simeonem
Goſſypiarium hanc precationis formulam, ſecundũm ſeriem
ſuam compoſuiſſe, coram Rabban Gamaliele in Jafne, cen-
:ſent, dum ſcribunt הרנומש .רירסה ילוקפה [ועמש ןכבר ונת
:הנביב ררסה לע לאילמג ןבר .ינפל תחרוכרב הרשע 4
Magiſtrorum: Simeon Goſſjpiarius diſpoſuit vel ordinavit octode-
cim Evlogias, coram Rabban Gamaliele, ſecundim illam quãà nunc

recitatur ſeriem, in Jafne. יוטר ad 64 ןמז  רחאל חונקת .הנביב
in Jaſne ordinarunt Evlogias haſce poſt tempus longum- הרבררמ

Hæc Gemariſtæ in Maſ. Megilla fol. .זמ XVIII. Col. I. in
princ. ita conciliant, ut dicant, Viros Synagogæ magnæ pri-

mos eſſe 40 manere autores precum octodenarum, ,2
verò ſepultas, à R. Simeone Goſſypiarib, populo in memo-
riam de novo revocatas, ac iſtò, ףטס nunc leguntur ordine,
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43coram Rabban Gamaliele formatas Sed cũm Judæi tradi-
tionum paternarum ſemper tenaciſſimi fuerint, credibile non
eſt, hanc precationis formulam, omnium aliarum nobiliſſi-
mam, quàm 40 minimũm ter ſingulis diebus recitare coge-
bantur, docente Maimonide in Hilkos Tephilla Ubircas Co-
banim,jCap. I. S. X. Cap. II. 2. univerſum populum, exce-
ptò ſolò Simeone Goſſypiario, oblivioni tradidiſſe.

6.. XXIlI. Tandem illi, qui à partibus ſtant Judæorum,
nobis objiciunt, nihil in his precibus haberi, quod non pa-
ganos propriè reſpiciat, qui vivis Imperatoribus aras tem-
pla dedicabant, morte )08,4ט) violentã extinctos, ſolenni
conſecratione faciebant Deos; Qui, Jovis, Martis, Veneris,
reliquorumque Numinum adulteria carminibus celebrabant,

populo exhibebant in publicis ludis. Cumque ſequatur
deinde, de lunæ, ſolis, ſiderum adoratione, atque iſta cum
prioribus connexa ſint, ratio, inquiunt, radet exiſtimare, ni-
hil ad Chriſtianos attinere illam verborum conceptionem.
Deſumpta eſt hæc objectio סא verbis Evlogiæ, ſupra in pri-
ma diſputatione סא codice MS. cui םייחה ץע= nomen, ci-
tatæ, in illo verba ita ſonant: 2 קירוr םיוחתשמ םהש
םיאממ החמרה החוחורס החושוב רשב זהחררפ סר רפא םרא
=םיקמנו םשכעשפב םותמ תחרופאנמו =כיפאנמ תחרואמטו
אל לא לא םיללפתמו תעלותו המר יבוקר רפע ייולב םנועב
:!םימשה אבצ לכו .תחרורזמו .םיבכוכ זחרנבלו החומה עושוו
quæ Wagenſeilius ita transtulit: ipſi enim incurvant ſe coram

vanitate inaniis, coram homine, quem cinerem, ſangvinem,
fel merum eſſe, (vel ipſum nomen arguit) coram carne, (cu-

Jus nomen res ipſa) pudorem, putorem, vermes ſarguunt.
Incurvant ſe coram Numinibus) utriusq́ ſexus, impuris, adulte-
ris, quæ ומ peccatis ſuis perierunt, in ſceleribus ſuis fubre ex-
tinctaæ, quæ conſumptio, pulvis, putredo, vermes inſecta man-
ſerunt. Adorant Deum qui juvare non poteſt, ſolem, lunam, ſi-
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44dera, planetas, vomnemque exercitum cælorum Sed jam טקזא)
monuimus, non omnia in hac Evlogia occurrentia, ad ipſam
Evlogiam immediatè pertinere, ſed multa 64 גוג explica-
tionis gratiã, non ab ipſo autore hujus orationis, ſed abalio
eſſe addita; quod etiam cætera, quæ in eadem Evlogia co-
dicis hujus MS. ſeqvuntur, docent. Legi ea poſſunt apud
Wagenſeil. in Confut. Carm. R. Lipmann, fol. ,220 .219 תר.
His præſuppoſitis reſpondemus, non ſequi: hæc verba pa-
ganos propriẽ reſpiciunt, F. de Chriſto Chriſtianis intel-
ligi non poſſunt. Hæc enim. ſimul ſtare poſſunt, ut de pa-
ganis, Chriſto Chriſtianis ſimul à Judæis accipiantur, cim
non contraria ſed ſubordinata ſint. Opponunt סקול ea quæ
non ſunt opponenda. æc, etſi in genere, inquit Buxtorfius
de Abbreviat. Judæor. in ןנר fol. m. 1v3. e idolis diantur, t4-
men occultè in Jeſum contorta ſunt, quem his titulis inſigniunt.
Nam קורו per Gematriam valet 210, totidem 6 ושי cum in-
telligere animadverterent Chriſtianos, in libris editi omiſerunt.

6. XXIV. Imò ideo, quia iſta de paganis idololatris di-
cuntur, neceſſariò de Chriſto quoque ac Chriſtianis ſunt in-
telligenda, ףוגנג Chriſtum, טז ſupra audivimus pro Idololatra,
qui lateri erecto cultum divinum exhibuit, Chriſtianos pro
Idololatris, qui præter Patrem, quem ſolum illi venerantur,
etiam Filium Spiritum Sanũ-m, pro vero Deo agnoſcunt,
cultuque religioſæ adorationis, contra expreſſum, ut. illi
cenſent, mandatum Dei 0106865; ידובכו. ימש .אוה הוהו ינא
Dominus, hoc eſt no- 602 םיליספר יתרחתו ןתא גל רזראר=:
men meum, gloriam meam alteri non dabo, nec laudem meam

ſculptilibus, 1). XLII. 8. proſęqvuntur, habent. Edvardus Po-
cock ומ Notis Miſcell. ad Portam Moſis, fol. m. 322 תג. ex
codice MS. Laudiano, ad illa 11.18 וי. idola penitus tollen-
tur, ſequentia R. David Kimchi adducit verba: יפ לע ףא
m =n .רומואה תירצקמ וקספ  רבכ ם=בולילאהש
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;:5m=  ובשחו .רועו בילילא ורבוע חרזמה החוצקב שי45
ושו םככרצה םםבורבועו םיוחתשמ םהש םירילא ירבוע םה םג
:ארימג דע ותרכי .םילילאה לכ חישמה תומיב זאו ירצונה
quamvis in quibusdam gentibus ceſſaverint hodie idola, ſunt ta-
men adhuc in parte orientis Hololatraæ, quin etiam habendi ſunt,

etiam Chriſtiani pro Idololatris, qvod incurvent ſe ac adorent
imaginem Jeſu Naxareni, at tum diebus Meſsiæa omnia idola pe-
nitus tollentur. ſt adv. XX ad וחג :ובהז יליראו ופסכ ילילא תא
idola argenii ſui, "סל idola auri ſui, טז MSS. docent, ita com-
:mentatur ילולא ירבוע .חרזכה ץרא החרצקב םויה רוע יכ
ירצונה .ושו תחררוצב ט=כרצ =םושוע ןורצונה ןכו בהזו ףסכ
quoniam 42 hunc בהז לשו ףסכ רש םברעו יתש םחררוצבו:
0. diem in quibusdam regionibus orientalibus colunt idola ar-

genti auri, 410, ita Chriſtiani faciunt imaginem קאי לק
Nazareni; ſigurã crucis, ex argento 470. Maimon in
Hilk: ןע Cap. IX. 6. IV. fol. m. XXVIII. 001 I. in medio:
Chriſtianos expreſ—è Idololatras vocat, ſcribens: כימורא=

;להרארשי ץראב- r r—rn æth/ רוסא ךכיפלןריא ==םוו .אוה ןושאר m/ זה m  ירבוע
Idumai idololatra ſunt, diem ſeptimanaæ primum feftumagunt,

18600, prohibitum eſt cim illis negotiari in terrã ſanctã, Co-
dices noſtrò antiquiores וגנב excuſi tim MSS. pro םימורא
-Chriſtiani ſunt idololatr2. 500 per ;.םה זעע .םירצובה 1696
1886 ſive hot, ſive illb legatur modo; Nihil enim tritius
in ſoriptis Judæorum, quàm Chriſtimos nomine ז=םימורא
tect ,הסוגה Vid. Buxtors. Lexic. Talmud. pag. 30. in voce
Aug. Pfeifferi תצפו, רמור in voce .2229 .2128 ם=ברא
Tractatum Philolog. Antirabbinic. exhibentem verſio-
nem examen Don Iſaac Abarbanelis ad Obadiam, ubi ſi-
mul indigniſſimum illud >4יאגו' Judæorum, Chriſtianos eſe
Idumaæos eosdemq́ manere pœnas Idumaæis in ſacro codice denun-

ciatas, abſtergit. Abarbanel ad Deut. XXVIII. 36. Abducet
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46
Dominus te, Regem tuum, quem conſtituts ſuper te, ad gen-
tem, quam non noviſti, tu, patres tui, ſervies ibi diis aliis,
ligno ,הקו hunc ומ modum diſſerit:  rV םנמא
םתנומאש יפלו םהיהלא חרא ורבעושו כיימורה .תחרולגב
וידימלתו  ויחולשו ורצונה תחרנומאמ [ברחה ירחא חרשרזתנ
ת-נל יכ .ךתובאו r/ תערו rb רשא םהילע רמא ןכל
תדרכ וירחא לבא ןכרהה םרוק =מנוהה rV8rn החותיה
ןישועש םםניליספה  ==הש  ןבאו ץע רמאו החושרתתנ
:₪םהישורקו םםנוחולשה תחרורוצבו =םכתוהלא עחרורוצב
Veruntamen nunc ſ riptura de exilio ſub Romani imperio Judæo-

rum loquitur, 7 4 diis eorum ſint ſcrvituri: Et quoniam
fides corum innovata eſt poſt excidium Templi, de fide ]לק Na-
zaram, Apoſtolaorum diſeipulorum ejus, propterea de us di-
cit: quam non noviſti, tu, patres tui, quia fides hæc non vi-
guut ænte deſtructum templum, ſed poſt demum oria 67. No-
tanter autem adait, eos lignum lapidem 4207410? 6
ipſo enim ſculptilia innuit, quæ in forma DEI ſui, in forma A-
poſtolorum Santtorum ſuorum facere ſelent Chriſtiani, Conf.
Buxtorf. Abbreviat: in םיבובע fol. 5 תגי. in אע fol m. 0:
in ןעע fol. m. 8

8. XXV. Et ſi hæe, illi incurvant ק coram vanitate
inanitate propriè paganos reſpiciunt, qui vivis Imperatori-
bus aras templa dedicabant, morte ſuà, 8
extinctos, ſolenni conſecratione faciebant Deos; Jovem,
Martem, Venerem, reliquaq́; venerabantur numina, cur,
quæ ſo, in uno eodemq́; contextu, illa ipſa cadem verba, mo-
06 in ſingulari numero, de טמס certò quòdam individub,
modò in plurali, de multis explicantur? In numero plurali
ita, ſi non de uno, ſed de multis ſermo inſtitueretur, fuiſ-
:ſent concipienda חדרמ םד רפא V 6=נרא ינב
&e. &e. Verbis itaq́; illis: תופאנמו סיפאכמ .תואמס םיאמט
60. Idola gentium,; hiſce verò in numero ſingulari prola-

tis:



:tis הרפר .החירס .השוב רשב 0/&/  רפא םשמדא
Salvatorem noſtrum ſine dubio deſignant. Præeuntem וס
nobis habemus Wagenſeilium, qui in Excerptis Gemaræ
Cap. I. Maſſ Sota Num. XI. fol. m. ,113 וז. ad verba: /æ
:HOmO, cinis, ſangvis, bilis, ſic ammotat ם=כר רפא 5
Obiter indicare oportet Gadaæorum ſcelus, "סל exſicrandam impic-
tatem, quã iſta, ea, quæ de humam generis infirmitate hic
-ſeqvuntur, etiam ad Dominum Deumq́; noſtrum ap קס 4001
plicarunt, in oratione quam ſingulis diebus recitant quaq́ 2 ver-
bis חבשר ונילע incipit. Et poſtquam verba: םיוחתשמ םהש
החומר הדוחורפ השוב רשב הרמ סר רפא םרא קירו לבהר

adduxiſſet, ſequentia ſubnectit: 477.74 ideo adduximus,
quia Judæorum impictatem blaſphemias notas habere, erudi-
tis Chriſtianis ſalus 67. Verbò monemus, in iis, quæ Bu-
xtorfius etiam attulit, lectionem quam noſter codex habet,
magis quim P ad ſacrilegam nebulonum mentem eſſe Quip-
pe Judæi, ſuperſtitionis ſuæ deſertores, ad Chriſtianos trans-
fugaæ, nos docent, 6/7 לכ קורו Cabbaliſticẽ pro poſitum, quod
utraq́ vox, tantundem in numeris conficiat.

6. XXVI. Primam hactenus conſideravimus precatio-
nem, nunc de ſecunda paucis agendum; ea vulgò à Judæis
 precatio contræ hæreticos vocatur, in שםםינימה!
noſtro Exemplari Amſtel. Anno 1677 excuſo ita legitur:
יביא לכו ודבאי עגוכ םשכרוכו ההרוקת יהת לא םינישלמלו
ey ובשתו רקעת החורהמ ןורז תחרוכלמו ותרכי החרורהמ.
רבוש ה זחותא ךורב ונימיב זחררהמב  םםכעינכתו רגמתו
delatoribus vel calumniatoribus עינכמו =םםיביוא 1=

ſit ſpes, omnes illi quaſ; momento pereant, omnes in- מאה
mici populi tui citò exſcindantur; regnumq; ſuperbum arro-
gans celeriter eradicetur, confringaætur, deſtruatur, pro-
pere ומ dicbus noſtris tu nobis illos ſubjice. Benedictus tu Domine,
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qui hoſles trangis, ſuperbos deprimis. In margine pro
2- ponitur םירמושמר== apoſtatis. Illus formula
in libris precum excuſis, quoad nonnullas voces vaeriat. A-
pud Maimon: in Jad Chaſaka tomo I. Oper. in תוכרב חסונ
fol. m. 73. Col. 11. Num. X II. in msjori ןרוריסו ההרלפתה:
:folio, ita reperitur םינימה לכו הוקת יחת לא ידומושכד
ונימיב החררהמ רבשתו רקעת ןורז תחרוכלמו ורבאי עגרב םלוכ
non ſit ſtes, 4/7/40 םירז עינכמו םיעשר רבוש ה התא ךורב:
omnes in universum hæretici momentò quaſi pereant, re- סלי
gnum ſuperbiae eradicetur confringatur, cito in dielus noſlris.
Benedictus tu Domine, frangens impios humilians ſuperbos.

Exemplar in minori folio Venet. excuſum eam ſic exhibet:
עגרכ םלוכ ןיסורוקיפאה Dmn יהת החרא םינישרמהו
;וכו ךורב ונימיב הרהמב ורבשתו ורבאי 46442000 2

ſit lpes, omnes quotquot dantur Epicuræi, quaæſi 0
dereant, confringantur citò in diebus noſtris. Beneditus
In editione Bombergiana ſic congipitur: יהת החרא שירפוכל
+-רכו ךיביוא לכו ורבאי עגרכ םינישלמה לכו םינימה לכו הוקת
רבשתו רקעת .הרהמ העשרה תחרוכלמוי ותרכו .הרהמ ךאינוש
וכו התא ךורב .טימיב הרהמב םעינכתו הלכתוהר 40
religionem non ſit ſpes, omnes hæretici, omnesq́ delatores quãa-
ſi momento pereant. Et cuncti hoſtes tui, cunctiq; oſores tui, cith

exſcindantur, regnum impietatis 6110 eradiceiur, confrin-
garur, conſumatur; humilia eos 6110 in diebus noſtris. Be-
nedictus 80. Denique R. Menaſſe Ben 11361 in libro pre-
cum Judæorum Hiſpanorum candem ſic repræſentavit:
ךיביוא כו ורבאי עגרכ םירזה לכו הוקת יהת לא םינישלמלו
רבשתו רקעת הרהמ העשר השוע לכו ותרכי הרהמ ךיאנוש לכו
=2 רבוא ה התא ךורב וניכיב הרהמב .םעינכתו םדכתו
ſit ſtes, omnes ſuperbi momento אסא delatoribus םירז עיבכמו:
quaſi pereant; omnes hoſtes tui, omnes oſores tui cito ex-

ſcindantur omnes facientes impietatem celeriter eradices,
0
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confringas, conſumas eos, humilies eos citd in diebus49

noſtris. Bencdictus iu Domine, perdens hoſtes, humilians ſu-
perbos.

6. XXVII. Preces haſce Samuel parvus גוג præſentia Rab-
ban Gamalielis in Jaſne conſcripſit, uti eſt in Maſſ. Berachos
.fol תר, a3. Col 11.1מ :fine רידסה ילוקפה ןועמש ןנבר ונח
הנביב ררסה לע לאילפג ןבר ינפל תחרוכרב v/ הנומש
[קתל עדויש םדא שו םולכ =םימכחל גר ₪םהל רמא
r/2 rradide- תחרונקתו ןוטקה לאומש רמע =םםיקורצה
runt Maciſtri noſtri, Simeon Goſsypiarius diſpoſuit octodecim Ev-
logias, coram Rabban Gamaliele, ſecundim ordinem, in Jafne.

Dixit Rabban Gamaliel ſapientibus, eſtne ex vobis aliquis, qui
novit concinnare precationem contra Sadducæos. Surrexit Sa-
muel parvus eamque concinnavit. R. Aſcher pro כיקורצה
legit, ut Altingius in Schilo lib. IV. Cap. XXVI, Tom. V.
Oper. fol. ,106 תג. obſervat: םםבינימה hareticos. Ita etiam
legit in ſuo Exemplari Bartoloccius, qui hunc locum trans-
tulit, tomo III. Bibl. M. Rabbin. fol. זמ, 320. טסו תכרב ןקתל
qui novit concinnare precationem contra haretitos. םשבכינימה:
Orationem hanc Samuelis Parvi, Rabban Gamaliel cum Sy-
nedrio ſui temporis confirmavit, camque au horitate pu-
blicà Evlogiis octodenis inſeruit, docente Maimon. inHilk.
Teph. Ubircas Cohanim, Cap. 11.6. I. hiſce verbis: ןבר ימיב
"N םיריצפ ויהו לארשיב םינימה ובר. לאילמג
mm .הארש .ןויכו םםבשה ירחאמ .םושל ןתוא ןיתוסמו
Do [יקתהו וניר תחריבו ת-נוה רמע םרא ינב יכרצ "כמ
rr םינימה רבאל םשה ונפלמ החולאש חרב החריהתש
"הכה יפב זחרבורע חריהתש ירכ החרליפתב rn/ עבקו
!תדרוכרב הורשע עשת החרלופתבש תחרוכרבה לכ ואצמנ
in diebus Rabban Gamalielis multipliati fuerunt hæretici in Iſrael»

anguſtià affecerunt Iſraelem, eosque ſeduxerunt, ut averte-
rentur à ſequendo Dominum. Poſtquam igitur obſervavit, hoc
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50potiſimum eſſe eorum quae homini ſunt neceſſaria, conſtiut ipſe

cum Synedrio ſui temporis, conciunavit precationem aliam, in
qua ſoret petitio coram Domino inſtitucnda, ]א perdat hæreticos.
Hanc autem ſtatæ formula precum inſeruit, quò ordinatè diſpo-
ſita eſſct in ore omnium. Reperiuntur ergo precationes iſtius ora-
tionis numero novendecim.

6. XXVIII. Quis vero ille ſit Rabban Gamaliel ומ cujus
diebus hæc precatio à Samuele exiguo eſt concinnata, ſub
judice lis eſt. Doctiſſimus Anglus Lichtfootus in Hor. Ebr. in
Evangel. Matthæi Cap. VI. .9 ל. fol. m. 300. Col. II. Ga-
malielem Seniorem Pauli Præceptorem, 4 Luca memora-
tumin Actis, Cap. V. 34. XXII. 3. מוס intel ligendum eſſe con-
tendit. Rabban iſte Gamaliel, inquit, de quo hic agitur, fuit
Pauli Magiſter, nam tametſi Rabban Gamaliel (qui Jaſnenſis vul-
g6 vocatus eſt) fuerit nepos Gamalielis Praceptoris Pauli, atque
40 res memoretur 4774 in Jaſne, Pauli tamen Magiſter וא
Vafne etiam egit, atque hunc eum eſſe, de quo eſt hiſtoria,
quæ ſub manibus, ſatis ex hoc patet, quod res ei ſit cum
S8amuele parvo, qui certè obiit ante excidium urbis. Ean-
dem tuentur ſententiam Altingius in Schilo Lib. IV. Cap-
XXVI. XXVII. fol. .6107 זמ. גס. Guiſius ומ Notis ad Cap-
TV. Miſch. 111. Berachos fol. m. 7. Bartoloccius ומ Bibl. .א
Rabb. tomo 1. fol. m. :נס ſeqq: Hi א alii, ſeqvuntur
R. David Gantz, qui וה Zemach David ad Anmn. 78. fol.
Col. 11. in fine ſcribit, Synedrium quadraginta annis .25 .תר
ante excidium Hieroſolymitanum Jafnen conceſſiſſe, ibi-
dem coram Rabban Gamaliele Seniore compoſitam eſſe pre-
cationem adverſus hæreticos à Samuele parvo, verba 5
:ita ſonant םיביעברא החרנביל םםכילשורימ החותלנ ןיררהכס
m ==כשו .ההרפשת עחרנשב תחרובה ןברוה םשברוק החרנש
'ןירדמכסר קפב .אתיארכ [קזה גר .ינפל םינימה תכרב לאומש
Sanhedrin fuit captivum abductum Hieroſolymãà Jebanam qua-

Vdraginta annis ante deſtructionem Templi, anno ,קץ atque ibt
soncin-
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-concinnavit Samuel precationem adverſus hereticos, coram Rabפד
ban Gamaliele Seniore, uti extat Cap. I. Sanhedrin. Veriſſima
hæc autor eſſe cenſet, סות tamen maximè ſint controver-
ſa, in Talmude, quod pro ſe citat, nec vola תסס veſtigium
de re deprehendatur. Id quidem dicit Talmud, quod בס
Synedrium ex Liſath Hagazith quadraginta annis ante exci-
dium Templi ſecundi ומ rabernas migraverit, Sanbedrin fol.
:m. 41, Col. L in fine החותלג תיבה ןברוה םרומ הנש םיעברא
-i סאו quadraginta annis ante ןיררהכט ou תרונחב הל

dium Templi migravit Synedrium, ſedes ci fuit in Tabernis.
Schabbas fol זמ XV. Col. I. in fine ת-גלש רע הנש םיעברא
:תרויונחב הל זחחרבשיו ןיררהנס הל החרתלג תחריבה ברח
quadraginta annis, antequam Templum exciſum eſt, mioravit
Synedrium ſcdes ſibi poſuit in tabernis, quæ totidem repetun-
tur verbis in Maſſ.;3; fol. m, 8. 001. 11. ומ המס fere. Quod
autem 40. annis ante deletum Templum ſafnen fuerit trans-
latum, nuſpiam legitur. Cæterum quantim ad migrationem
Synedru, ſunt verba Seldeni [18.11.06 Syned. Cap XV. s. VIII.
fol m. 384. expendentis verba autoris Zemach David, tum
in Gabnen, annis ſcil. 40. ante excidium Iempli, neq́ 7000 me-
moratò, nec alibi quicquam mihi hactenus compertum, quo ſatis

innitatur illud Ganxii. Ft pag. 385, loquitur Ganzius quaſi tunc
temporis (id eſt ante exciaium Templi) migraſſet Syncãdrium M.
Hieroſolymis Jabniam, cæterum nondum ejusmodi quid 4 ץא
Veteres legi, licet dubitari puto nequeat, quin ſuerit tunc Syne-
drium etiam Jabniaæ urbicum, nec interim magnum, quod hacte-
nus non ex Hieroſolymis migruverat. Samuelem parvum co-
ram Rabban Gamaliele precationem contra hæreticos con-
cepiſſe, certum eſt ex Maſſ. Berachos; eum autem Rabban
Gamalielem ſenem fuiſſe malè exinde colligitur. Fx Maſſ.
Sanhedrin, fol. m. .אז Col. I. in princ. ad quem Iocum Gan-
2105 1. cit. provocat, ſolummodò conſtat Samueli parvo rem
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52fuiſſe cum Rabban Gamaliele ſene in negotio intercalatio-
nis, ſed eunde m Gamalielem Seniorem præfuiſſe Synedrio,
jam translato Jafnen., 40 coram 60 םינימה תחרכרב com-
poſitam  Samuele parvo, hic non aſſeritur. Veritati nobis
magis conentaneum eſſe videtur, Rubban Gamalielem ju-
niorem, ſenioris nepotem ex filio Simeone, qui poſt exci-
diu מ uròis in ſaſne Synedrio præſuit, intelligendum hic eſſe.
Id ſvadent preces הרשע רנכש octodenæ coram Rabban Ga-
ות ו!in Jaſne, ubi quoque Samuel exiguus 1616 םינימה תכרב
conſcripſit compoſitæ, quarum aliquæ, ut paulo ante dictum,

everſionem Templi urbis ſupponunt. Nec abſurdum
dictu eundem Samuelem parvum, qui ſub Gamaliele ſene
floruit juvenis, vixiſe ſub Gamaliele juniori, quia inter mor-
tem illius, quæ anno;8i0. contigit, regimen hujus, quod
in annum 3833. incidit, pauci anni intercedunt, טז ipſe
R David GanZ in Zemach David annos eorum computat,
qui videndus.

6. XXIX. Preces haſce dirigunt )1( contra fidei judaicæ
deſertores, 0005 םיניושרמ delatores, calumniatores, prodito-
res vocant, quia ſolent malitiam Judæorum Chriſtianis de-
tegere; םירפוכ abnegantes, hæreticos, quoniam legem Moſis
abnegant; םירמושכ Apoſtatas, quaſi perditos dictos, qui à
religione judaica, ſive deliberatò conſiliò, ſive metu mor-
tis perſecutionis ad aliam defecerunt, ac ob deſertam le-
gem religionemque, quæm maternò lacte ſuxerant, ejura-
tam, divinã grati omni exciderunt. Ita R. Flias Levita in
.Thisbi, 001. m. sI סונוופ værba 40!סת192ה :ירוהיל ןירוק ונרנא
תירעשב וליחתה םיריכומ:1 םתסש יפל רמושמ ותר .ריממה
ףאו רמשה תחרעשב, גרימה לר .םירמושמ ןהל .וארקו רמשה
=un הז םהל ראשנ םכוצרב תרה םירימכ .םהיש rv
nos Judai eum, qui deſciſiit à religione ſua רמוזטמב vocamus.
Ab eo videlicet quod homines apoſtata ceperunt tempore perſe u-
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53tionis, hinc eſt qubd vocarunt קח: םירמיטמ quaſi dicas, permu-
tarunt legem propter perſecutiorim. Moderni autom tempore,
cum ſuà ſyonte, nulld adacti verſecutione, 2 religione ſua de-

ſciſcunt, nihilominus tamen renriuſit eis hoc nomen. Fodem

ſenſu illud exponit Targum Onkelos, illa Fxod. XII. 43.
xtraneus filius comedat ex e6, וב לכאי אל רכנ ןב לכ מא:
:transferens החריב לוכו גל הינתשאר חרארשי רב לכ
omnis fſilius Iſrael qui fuerit apoſtai וג non comedat ex 00. ]תת
contra Vocabulium רמושמ perditins, explicant per רכנתמ
qui alium ſe fingit, q. d. abalienatus, i/n talis, qui 806 ג judai-
ca alienum ſe facit; idemque quod ערושפ eſſe cenſent, ut
ןבמה :qui 40 locum Fxod. citatum ita commentatur נה

ורועישו רכונכ ושורפו םוקמ רכב .םימכמ וריכזהש רמושמ
ת-גל ןוניאו יהוחאל  ףסוי  ערומתשיאו  ןושרפ  ערמושמ
ורמאו תובר תולמב הועילבהש ומכ ןיעה ורסחו יהוערומתשיא
!עיקב יקב עיטק רור יטק רור ם=םערמ שכוקמב =כרמ
nomen D de quo magiſtris noſtris toties ſermo eſt, idem ac
abalienatum, aut alienum ſe fecit, ſignificat, ſi vim רכובמ
vocis conſideres, ערמיטמ חשו dibet; ex ſignificatione
illa: cognovitãs Joſeph fratres ſuos, ipſi non cognve-
runt eum, Gen. XLII. 2.è 35 enim reſectum eſt, ſicut in
aliis compluribus vocibus fieri ſolet, dum v c. םרמ 0.0 םערמ
dicitur יס רור pro עיטק רור יקב קט עיקב Veſtigia Nach-
manidis legit R. Menachem in הלולב הזיכמ cujus 6
ſunt verba: ןובאל וישעמ ורסנתנש ישר יפ רכנ ןב D
in  ירברב .ת-גרקנה .אוהו  ולקנוא םגרת ןכו םםכימשבש
ורטחו .ערומתשאו .רכנתוו רש ומוגרת [כ םםנוכעל רמושמ
.יטק רוח ומכ רובר תחרולמב ושעש ומכ ןיעה .ועולבהו לזח
!עיפס רוד םוקמב Raſchi רכנ ןב per eos expomit, qui טק
ſua 2 patre cæleſti alienarunt, quò quidem modò Ontelos rm

reddit talis homo 2 Magiſtris noſtris f. m. רמושמ apoſtata
idolis addictus appeliatur. Etiam Targum Onkelos verbum רכיתיו
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54Gen 42.7. per ערומתוטיא reddit. Ain autem ex ערמויטמב Ma-
qiſtri noſtri omiſerunt, more ſapius iis uſitatò, qui idem in aliis
voc ibus facere ſolent, אז in  W pro עוטק רוד

5. XXX. )2( Contra םינימ Hæreticos, ad quorum clas-
ſem Chriſtianos ףטסףטס quidem præcipuẽ, ut ante nos
Buxtorf. m Synag. Jud. Cap.X. fol. m201. ſeq. Ft in Lex. Tal-
mud. fol. m. 1201. 2442. Selden. de Syned. Vet. Ebræor.
Cap. .+.אל VIII fol. m, 384. Alting. in Schilo, Lib. IV. Cap-
XXVI. fol. m. 106. .]סטו in Annot. ad Cap. V. Miſchn. V. Be-
rachos, fol. m. 16. Bartoloc. tomo 1. Bibl. M. Rabbinicæ, fol.
m. 730. ſeq;: aliique magni nominis viri monuere, refe-
runt. Hinc vel metu vel juſſu Chriſtianorum, in exem-
plaribus recentioribus 41145 ץס06 םינימ.סאקטמט ne bilem
illis moverent, in locum סטפ ſubſtituère, ut paulo ante idi-
mus. Ft quid frequentius in ſcriptis Judæ orum, quàm טז infami

hoc nomine Chriſtianos proſcindant? Nonne illi, סא Gen.
l. 26. faciamus hominem 44 imainem ſimilitudinem noſtram;

Cap. 1.7. deſcendamus confundamus labium eorum, plu-
ralitatem perſonarum in divina eſſentia colligentes, םיכימ=
hæretici audiunt in Maſſ. Sanhedrin, fol. m, XXXVIII. 1
:II. in medio ןחבושת םינימה ורקפש םוקמ לכ ןנתוי טמא

םתפש םש הלבנו  זחרררנ החרבה ופלצב  םראה תראוהלא 2  רמואו  ונמלצב =םכדא om/ ןרצכ
dixit R Juchanan םונו ריעה חרא תחרוארל ה הריו:
quem unq́; verſum haæretici corruptelis ſuis obtendunt, is reſpon:

ſionem adjunctam habet. Objiciunt: faciamus hominem. ad ima-
ginem noſtram; mox ſequitur: creavitq́́ Deus hominem 4
imaginem ſuam. Obju iunt: age deſcendamus confundamus
ibi labium eorum ſtatim additur deſcendit Dominus 2
videndum civitatem. Maimon מ libro de Pœnit. Cap. IIL
6 VII. recenſens quinque ſpecies hæreticorum, tacitè Chri-
ſtianos, Deum הש carne apparuiſſe, I. Tim. 111, 16. ac Jeſum
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Chriſtum Mediatorem inter Deum ac homines eſſe, L. Tim. 11.
credentes, 115 hiſce annumerat verbis כיארקנה= m השמח
רמואהו גיהנמ .םלועל ןיאו .הולא םש ןיאש רמואה םינימ
==כש שיש רמואהו רתוי וא םינש ןה לבא גיהנמ םש שיש
רפואה ןכו .הרנומה uD ףוג =נוהש החרבא רחא ובר
ותלוז  הולא דבועה זכו חרכל רוצו זושארה ורבר וייאש
ולא .םהמ רחא לכ םימלועה זובר ןיבו וניב ץילמ תויהל ירכ
(ןיזכ זארה genera hominum vocantur hæretici; qui ,091% 046 ומ
culis Deum eſſe, mundumq́; gubernatorem halere negat; qui in
colis gubernatorem quidem mundi, ſed duos aut plures tales con-
ſtetur qui in cœlis unum Dominum, ſed talem, qui corpore
imagine eſt praditus, agnoſcit; ad hanc claſſim quoq́; pertinet,
qui Deum ſolum primum, ac petram omnium creaturarum 6
7262 47 ſimiliter qui Numen, præeter unum illud ens, colit, ut 44-

vocatus ſit inter ſc Dominum hujus futuri ſeculi; quilibet
ex hoc ordine, pro hæretico eſt habendus. In margine, ad vo-
cem םינימ ,מסוו exemplaris, ſequentia notatu digna legun-
:tur ןכפה רשא ירצונה ושי יריפלת ren=/  םתכ ישר
R. Salomon Jarchi ſeribit, diſci- םייח םיחרא ירבר זחרערר₪:
pulit Jeſu Nagaræni hæretici ſunt, או וע malum perverterunt
verba Dei vivi. Sine dubio Raſchi ita commentatus eſt ad
verba 1) םינימה לבא: ſcd haretici 806. Roſch Haſchana Cap.
I. fol. m 17.Col. I. ante medium. Verum in noſtro Exempla-
ri Amſtel. excuſo, verba iſta: ירצונה ושי omittuntur 10-
:cus integer ita ſonat םיהלא ירבר וכפה רשא םירימלת םינימה
 haretici ſunt diſcipuli, qui verba DEI viventis הדרערר!
commutarunt וע malum 560 locum hunc metu Chriſtiano-
rum eſſe caſtratum, ac Raſchi ita verẽ non aliter ſcripſiſſe,
ac genuinam iſtam eſſe lectionem, locus modò adductus, ac
à Judæis ipſis 1 otatus, ſatis ſuperq́; ſvadet. Id interim ob-
ſervandum, in Editionibus aliis Venetis, in minori folio

Ampreſſis, verba Maimon modò citata longe aliter ſonare,
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56vocem hæretici ſublatam, ac ad Judæos Apoſtatas re ſtringi.
/uen רמואה תחרדה ןמ םיאצוי .םיארקנה לארשימ ןה
גיהנמ םש שיש רמואהו גיהנמ םלועל יאו mæ/ םש ןיאש
=רבא רחא ןובר םש שיש רמואהו תובר תוהולא ןה לבא
זושארה ודבל וניאש רמואה ןכו m וא בכוכ ת-נוהש
תחרויהל ירכ ותרוז m/ וא םכוכ רבועה ןכו לכל רוצו
n ולא תחרשמהמ רחא לכ םימלועה ןובר ןיבו וניב ץולמ
ID YV hac quinq genera Iſraclitarum deſertores שחררה
legis divina vocantur; qui dicit: non 6/7 in cælis Deus, mundusq́;
rectore caret; qui dicit, eſt ibi gubernator, ſed multi dantur di;
qui dicit, unus eſt ibi Dominus, ſed eſt ſtella aut planeta; ſimili-
ter qui dicit, Deus ſolus primus non 6, petraq omnium; pariter
0807, qui ſtillam aut planetam præter Deum colit, ut ſit advo-
catus inter ſe Dominum ſeculorum. Quilibet ex quinq; iſtis
ordinibus, deſertor eſt legis. R. David Kimchi ad Cap. VII.
14. Eſaiæ hunc in modum commentatur: םיקלוחל בישהרו
תבושתב לזאא רבחש תחרירבה רפסב ראוכמ השרפה תחראזב

reſpondendum ſit diſſentientibus in hac 04000020 ==-יקרורה
ſectione, explicatum eſt in libro Habberis, i. e. fœderis, quem com-
poſuit Dominus meus parens, f. m. ad reſpondendum diſſentienti-

bus. Ita communiter exemplaria typis excuſa, ſed in codi-
cibus MSS. illa ſic leguntur: quomodo reſpondendum 0 םינימר
hareticis in 20 ſectione, quem compoſuit Dominus
muus parens, ad reſpondendum םיבימה hæreticis, vide 1
Pocock not, Miſcell. ad Portam Moſis, fol. m. 33. ;324. Wul-
ferus in ſuis Animadverſ. ad Cap. IlI. s. XVI. fol. m. 2c5.
Theri. Jud. 9 Maimon. Hilk Abod. Sara Cap. X. 000106 MS.
Dilherriano ſequentia adducit verba: חארשי ירסופ=
רא=ל רע ורירוהלו וריב ורבאל היל הוצמ [יסורוקיפאהו םינימהו
ורזואמ םעה תא ןיריטמו לארשיל ןיריצמ םהש ינפמ תתרחש
םשו .םהירימרתו סותייבו קורצו ויריחלתו ירצונה עשוהיכ ה
;בסרו םיעשר ,proditores Iſraelis, hareticos שש"

7
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7jusſi ſumus, manu noſtrã truciare, 44 inferos usq; perſequi,
quia Iſraelem offligunt, populumq́ ſeducunt, ut Jeſus Naxaræ-

nus cum diſcipulis ſuls, שי us, ac Bajethus, cum aſſeclis eo-
rum. Nomen autem impiorum horum putreſeat. Gemina his
o:currunt ומ R Lipmanni Carmine memoriali. fol. .109 תב.

iz. ejus Nizzachon; in Autore Nizzachon veteris, pag.
5. ad verba, faciamus homnem. pag. .דל ad illa: Dominus
plu:t ſuper Sodomam Gomorrham, &c. pag. 48. ad iſta: orie-
tur ſilla ex Jacob. pag. 49. ad verba: Prophetam 0 medio tuo,
&c. pag. 70. ad Jerem. XXXI. 1. pangam cum domo Iſraclis,

pag 83. ad verba Eſ. 6066 virgo concipiet. &c. Sufficiant ha-
tenus allata teſtimonia luce meridianã clariora, quæ ſatis

ſuperque docent, Chriſtianos Judæis eſſe hæreticos, per
conſequens םינימה תכרב contra eos ומ ſpecie conceptam,
quod etiam rotundè ipſe ושר in Alphaſium Cap. IV. Bera-
chos Edit. Sabionettenſis fatetur, ſtribens: החרונקת החרנביב
רמילש שיא ותוא רש ותוברתל בורק חובורמ ןמז רחאל
in Jafne precatio contræa hæreticos םייח םיהלא ירבר ךופהל

compoſita eſt, longò poſt tempore, circa educationem ]לי Naza-
ræni, qui verba Dei viventis nefariẽ pervertere docuit.

6. XXXI. Conſentientem in 60 nobis habemus Hiero-
nymum, qui ad Cap. V. v.1s8. Eſaiæ, tomoIV. Oper. ]0[ 1.20.
Col. Il. ita commentatur: dicuntur hac ad principes Judaorum,

 quod provocati 2 Domino 4 penitentiam, poſtea ab Apo-
ſtolis cjus, usq, hodie, perſcverent in blaſphemiis, ter per ſingulis
dies in omnibus Synagogis, ſub nomine Naxarenorum anathemati-

xent vocabulum Chriſtianum. Epiphanius hæc non tam de
Chriſtianis, quàm Nazaræis, qui Filium Dei conſitebantur eſſe
Chriſtum, omnia tamen veteris legis obſervabant, quæ Chriſtiani
per Apoſtqlicam traditionem, non obſervare carnaliter, ſed ſpiri-
tualuer intelligere didicerant, uti loquijtur Auguſtinus גוג libro
de Hæreſ. ad Quod vult Deum, Hæreſi 1%. tomo VI. Oper.

L fol.
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58fol. m. 15. intellexit, Hæreſi XXIX. Contra Nazaræos, 6.1%
fol. m. 1i24. tom. l. Oper. Facilè iſti, inquit, refelli convinciq́ pos-
ſitut, ac Judaæei potius quàm cujusvis alterius generis ſunt, tametſi
Judæis ſins inumii iſimi. Neq́ enim Judaorum poſteri ſolim capi-
tali illos odio proſequuntur, ſcd mane, ac meridie ad veſpe-
,ram ]0/6 דס 16096 ספ iuxdę סלה םתע סע דמה שמדמו שטעלש-
-ſærnom יוס סע ליס +(אית ₪סעה6 ,0ח ,dumis ]ו 600 9606
pa55, ter de die, cum in Synagovis ſuis 4 .ספא 3.5606 ך6 ו
orandum conveniunt, diris illos devovent, אס ſolenni impreca-

tione proſcribunt. Ac Naaraæos, inquiunt, Deus execretur. In
hos enim offenſiore ac acerbiore ſunt animé, quod 0 Tudaorum
numero ſint, nihilominus Jeſum eſſe Chriſtum prædicent, quod iis,
qui Judæorum adhuc ceremonias colunt, imprimis eſt contrarium,

qui Chriſtum videlicet repudiant. De Nazaræis, Mineis, cui
voci nomen םיכיכ hæreticorum, Judæis vernaculum, re-
ſpondet, Hieronymus quoq́; egit in Epiſtola quadam ad
Auguſtinum, quæ in Mariani Victorii Reatini Editione, Ant-
verpiæ Anno 179. typis excuſà, in ordine eſt LXXXIX. to-
mo III. Oper. fol. m. 317. Et inter Auguſtini Epiſtolas XI. eſt,
tomoll. Oper, fol. m. 5. in medio: Usq́ hodit, inquit, per toras
OrientisSynagogas inter Judaos hareſis 67 quæ dicitur Mineorum,

4 Phariſais nunc usq́; damnatur, quos vulgh Nazaraos nuncu-
pant, qui credunt in Chriſlum Filium Dei natum 26 Viroine Maria,

eum dicunt eſſe, qui ſub Pontio Pilato paſſus eſt, reſurrexit, in

quem nos credimus. Sed dum volunt Judæi eſſe Chriſtia-
ni, nec Judai ſunt nec Chriſtiani, Erant igitur 81| םיכימ
origine profeſſione Judæi ומ Chriſtum credebart, ſed
poſtea omnibus Chriſtianis promiſcuè 10 nominis tributum
eſt. Nec 68 quod quis dicat, per םיכימ hæreticos, Epicuræos

Sadducæos hic notari, inde קס colligi, quod formula
huus Orationis סורוקיפאה תכרבב precatio 69802

lcontra Sadducæs à Juduis vulgò voce- 1464/00 םיקורצ תברב

tur,



3
tur; Chriſtianos autem neq́; Epicuræorum, neq́; Sadducæo-
rum nomen mereri. Iis 6690 nomen םינימ immeritò hic
applicatur. 1100, inunam, non eſt, quod quis obvertat. 1
enim םיכימ hæretici Sadducæi ſunt Epicuræi propter addu-
ctam rationem, ſimili modò Chriſtiani n hæretici erunt,
quia hæc precatio etiam in Talmude 48 םינימה תכרב
contra hæreticos (pro םיקודצה תכרב lectum olim םםנינימה=
ſupra obſervavimus) appellatur, Chriſtiani communi
hæreſeos nomine à Judæis traducuntur. Adhæc ינימ hic Sad-
ducæ6s eſſe הס Epicuræos ultrò libenter confitemur; 5
verò ſolos, excluſis Chriſtianis intelligi, id eſt quod con-
ſtanter negamus. Equidem nos non fugit םינימ hæreticos,
Epicuræis, hos 11115 ſubinde contradiſtingvi, quã de re nota-

bilis occurrit locus apud Maimon. in Hilkos Theſchuba, Cap.
111. 6. VII. VIII. fol. m. 31. Col. II. in medio tomo 1. Verun-
tamen aliquando quidem in Talmude voces כינימ=
hanc per illam explicent טז permutantur, ſic ןיסורוקיפא
Chriſtianos indifferenter modd םינימ hæreticos, 6
nominando. In Sanhedrin fol. m. :22004740 ןיסורוקיפא
XXXVIII. 001 11.0מז11הו ןיסורוקיפא. Epicuræi, mox םינימ
hæretici ſalutantur. Elias Levita inThisbi in voce 7 רקפ

 u5 ןושל ₪=םינימה ירקופ ןכו יפס רקפר ןכש
סורוקיפא יכ סורוקיפא ןמ .תקלנ אוהש רקעהו אוה .תתרונימ
mn ז=םיארקנ וירחא םיכשמנהו תר לעב היה אלש שונא
Talmude dicunt, quantò magis præſumit, item, ןיסורוקיפא קש!
præſumunt haretici. Vocabulum hoc hareſin ſignificat, origo
ejus deſumpta eſt 4 voce סוריקיפא Nam Epicurus vir fuit,
qui vixit ſine lege, quem qui ſecuti fuerunt, Epicuræi fuerunt
appellati. R. Lipmann Carmen ſuum Memoriale, in quo Chri-
ſtianos acriter perſtringit, fol. m. 107. ſic orditur: בישא המ
!₪=םינומא ירמוש תרות סורהלו ריבאהל on סורוקיפאל
ecquid reſpondebu Evicuraæo, qui adventat ad perdendum deſtru-

I endum,



60
endum, legem ſacroſanctam fidelium? mox addit: הבושת ןכא
-ſed enim parata eſt hareticis reſponſio. Ad quæ Wagen וםיבימר

ſcilius ומ Confutatione hujus Carminis, fol. m. izo. ita ſcribit:
caæterum Lipmannus, per Epicuraæos palam hic Chriſtianos intelli-

git; nempe quia placebat vetus aictum, 4א illud voluit allu-
dere, itaq, retinuit antiquam vocem. At vero, quod noſtris tem-
poribis Judai, in libris qui imprimuntur, Chriſtianos notare volen-
tes, pro nomine םירצוב Naxareni, quò verẽ iis ſignificantur, ver-
bum םיסוריקיפא adhibent, id fit ut fucum nobis faciant,& ver-
ba dent, quaſi eæ appellationes, minimè omnium 4א nos, ſed ad
ſuæ oentis haæreticos veteres, Sadducæos, Karæos, quorum reli-
quiæ ſuperſunt, vel 605, qui in extremis orbis plagis reperiuntur
idololatras atneant. Buxtorfius in Lexico Talmudico, fol.
m. 195. ſape etiam Epicurus idem 6/7 quod haæreticus, nam qui ne-
gat articulos fidei, merith dicitur hæreticus. Hinc םינימה haere-
tici, ןיסורוסיפא unter ſe permutantur. Sic ubi in Talmud Ve-
net6 eſt שכביבימה הקו Talmud Baſilienſe habet, ןיסורוקיפא ut,
reſponſionem contra hæreticos, Bava 44 ןיסורוסיפאה  תבושתלר
Baſra fol. 91. 1. pro eo communiter dicitur: לתשובת  םינימה
Vocem autem QDR uſurpare recentiores renuunt, quia innotuit
abund?è, 64 Chrigtianos intelligi. Alteram autem putant genera-
liorem eſſe. Hinc illa Rabbinorum: -הכ הרות רומלל רוקש יוה
posſis re- אז vigil 44 diſcendam levem, 670 סורוקיפאר .םיששהש:
ſpondere haretico, Sanhedrin, fol. XxXVlI. 2. ובל החרטי ת-נרש
inclinet cor ſuum 42 opiniones hæreticas. 20 סורוזיפאה תוערר:
ירכנ  סורוקיפא .hæreticus extraneus, il eſt, Chriſtianus סורוקיפא
hæreticus 7742/74, qui magis eſt hæreticus quam Chriſtia לארי
nus, quia ſit, aut ſcire debet legem; Chriſtianis autem nulla 7

lex data, ut וקק dicunt. 11.1.
5. XXXII. Denique Q) per ןורז תוכל regnum ſuperbia,

Romanum Imperium ſignificare volunt. Imperium Turci-
cum peculiari nomine רעמשי תוכרכ imperium Iſmaẽliticum

appel-
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appellant, 60 quod ab 104616 oriundi ſint Turcæ. Impe-
rium verò Romanum תוכלמ ימור תוכלמ /םודא תוכלכ
imperium Idumæasm; imperium זורז תוכרמ /העשרה תוכרמ!
Romanum; imperium Eſavicum; imperium impium; impcrium
ſuperbum arrogans vocant, Ne verò injuriam ipſis facere
videamur, ex ſcriptis eorum aliquot ſaltem in medium pro-
feremus teſtimonia, ut candidus lector inde augurari valeat,
quid per ןורז .תוכלמ regnum ſuperbum, העשרה תוכרמ re-

gnum impium intellectum velint. Maſſ- Schabbas fol. m. ,אל
:Col. I. poſt medium ןטשפ תיבה ברח ארש רע הנש פק
contum octoginia annis, antequam לארשו לע תעשרה תוכרמ:
deſtrueretur Sanctuarium,extendit ſ regnum impium ſuper Iſracl.
regnum impium 67 Roma. ימור העשרה תובכרמ ea 88 פר
extendit ſe, id eſt, Romani ceperunt ןשבוכר וריחתה החרטשפ

ſubjugare Iſraẽllem. R. Abraham Seba in Zeror Hammor fol.
.m. i16 Col 11, דחרעשדה םודא עחרוכלכ [ורז חכשת חרא
:ףיהלא הוא =כוו לכב םםכירמואו ההרלעמל ונפ רשא
memento Deus, nec obliviſcere ſuperbia impii Edomitarum regni,

quod ſurſum reſpicit, quotidiè dicit: uti eſt Deus tuus R. Bechai
de מס precatiuncula in Kad Hakkemach fol. m. LXXX. Col.
:I. ſic ſcribit תחרוכלמ רוקעל ותוא ונקת =םינימה תחרכרב
yrecationem contra hæreticos, ordinarunt in impii דיררעוטרדו!

illius imperii excidium, ,ב e. in Romani Imperii, omnium
Chriſtianorum Magi ſtratuum, qui Judæis dominantur, exci-
dium. Et poſtquam verba Pſalmi CXXIV. v, 1, V. tunc
444 ſubmerſiſfent nos, de Chriſtianis expoſuiſſet, in hæc
:tandem ſcribit verba =םינורזה םימה םודא תוכרמ ארק
:םימב =כולבטנ =בהש n ש=םתנומא רקיעש יפל

vocat David regnum Edomiticum, aquas ſuperbas, quia fidei
articulus apud eos eſt, ut aquã baptizentur, Hunc ſequitur Mo-
ſes Iſrael Demercato Comment. in Pſalmos, fol. m. 164. רגנכו
בימה ונישפנ לע רכע m רמא החרזה ךוראה .תחרולנה

I2 םינוריזה
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:ןורז תתרלשממ .תחרארקנ .תתראזה .תתרוכלמ וכ =םינוריזה

contra exilium hoc prolixum ait: tunc tranſuſſent ſuper ani-
mam noſtram aquæ ſuperbæ, &c. quia reonum hoc, Chriſtiano-
rum ſcil. vocatur dominium ſuperbum. Fcquid autem hoc dif-

fert ג ןורז תוכרמ regno ſuperbo?
6. XXXIIl. Quæ גוג contrarium 3 Judæis corumque

defenſoribus aſferuntur, infirmò admodum nituntur tibicine.
Primò dicunt ſe nentiquam Imperatores, Reges, ac Principes
Chriſtianos execrari, ſed Judæos Romanos, pro Pontifice
Eomano; Germanos, Bohemos Auſtriacos pro Imperato-
ribus Romanis, omnibusque Electoribus ac Principibus Ro-
mani imperii; Polonos pro Rege ſuò, quemlibet cœtum
in ſpecie, pro Magiſtratu cujus imperio ſubeſt, ardentiſſimis
Deum invocare precibus. Prolixè hãc de re egit Aſa-
rias in Meor Enajim, Cap. LV. Parte III. ubi inter alia, conſve-
tudinem hanc pro Principibus orandi, טז bonam ac piam
:hiſce laudat verbis ת-גצמנ קוזח תפסותר רשא גהנמה ןכו
ם-בהיתרשמ לכו םהירש חרא ךרבל rmmn תחרצקב
ם=כראו .םיקלא יניעב ת-גוצמל .ןוקות  גהנמ .תחרמאב אוה
conſvetudo illa, quæ majoris roboris ergò in quibus- ה-רכשו בזר:
dam conventibus hodie obtinet, ut pro Principibus ſuis, omnibusq;

eorum miniſtris orent, pia certa "סל laudanda eſt conſtitutio,
per quam Dei hominuḿ. gratiam ſucceſſum promereri let.
Verum eſt, quod pro incolumitate Chriſtiani Magiſtratus,
preces in quibusdam conventibus, die ſabbathi fiant. Ger-
manis hæc ſolennis eſt formula, quam liber noſter precum
fol m. .פז Col. 11. ita exhibet: םיכלמל .החרעושת ןתונה=
=םימלוע תחרוכלמ  ותוכלמ .=םיכיסנל  החררשממו
ךרד =םיב Irn ההערה םברחמ ורבע רוד r החרצופה
רוזעיו .רוצפיו רומשיו ךרבי m/ החחוביתנ ==ביזוע םימכו'
=r ךלמה  וננורא  תתרא ההרלעמל .ת-גשנוו
ןהרמשי וימפחרב =םיכלמה יכלמ ךלמ ורואה =םורו ינולפ

והייתיו
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rm םימע רבריו והליצי קנו m u n והייהיו
r r/g- הנפי רשא הרכבו וינפל ויאנוש החרופיו וילגר
וירשו ויצעוי /5 בלבו ובלב ןתי וימחרב םםיכלמה יכלמ
ויכיב הדמארשי לכ םעו ונמע החרבוס תחרושעל החרוכמהר
ןויצל אבו טבל ןוכשו 7רארשיו החורוהו עושות ונימיבו
dat ſalutem Eegibus, 041 ןכא רמאנו ןוצר חחריהו ןכו החראוב!
imperium Principibus, ejus regnum in omnia ſecula durat. סלי
ui Davidem ſervum ſuum 4 noxio gladio liberavit, per
mare viam, ver tam validas aquas ſemitam præbuit, is bene-
dicat, cuſtodiat, ſervet, juvet, extollat, evehat, ac 44 ſummum
exaltet Dominum noſtrum, Regem hunc vel illum, exaltetur ma-
jeſtas ejus. Rex omnium Regum, pro magna miſericordia ſua,
cuſtodiat eum, eruat eum ex omni anguſtia, maæerore damno,
eripiat eum, ſubjiciat populos ſub pedes ejus, pracipites agat inimi-

cos ejus, in conſpectu ejus, omnia cæpta ejus ſccundet. Rex Re-

gum omnium pro magnà miſerordia ſua, flectat ejus,
omnium conſiliariorum, princivum ejus corda, ad miſcricor-
diam, ut benè nobis faciant, totiq́; Iſraẽli, in diebus ejus, die-
יל ,noſris; ut Juda ſalvetur, ac 1 tranquilld habitet וא
Zion veniat Redemptor. Ita fiat dicamus Amen Quemad-
modum autem pro Magiſtratu Chriſtiano orant: ſic etiam
contra eundem preces ſuas dirigunt. Pro eo orant, ut, quam-
Chriſtianorum imperio ſubſint, Magiſtratui noſtro Deus סנט
bene eſſe velit, ףטס felicitatis ejus bonorumque 11 quoque
participes reddantur; Imperatores, Reges, Electores ac Prin-
cipes מס crudeles ſed clementes erga ſe experiantur, vi-
tamque tranquillam quietam ſub ſceptro eorum felici,
omnibus diebus vitæ ſuæ agant. Judæi proinde non tam
Magiſtratũs Chriſtiani, qudm commodi proprii causà, Deum
precibus ſuis invocant, orantes: Rex Regum flectat corda pin
cipum 42 miſericordiam, ut benè nobis faciant, Juda in diehus no

Itris ſalvetur, ac 41 tranquillè habitet. Contra imperium

1 Roma-
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Romanum precantur, ut duræ ſervitutis vincula, quibus
conſtricti tenentur, tandem rumpantur, vires ejus ſenſim mi-
nuantur, ſuæ] autem indies creſcant augeantur; damna-
bilis Chriſtianorum poteſtas debelletur, Reſpublica eorum
funditus evertatur, rerumque omnium ubivis potiti, in ſer-
vitutem eos redigere poſſint. Hæc non alia genuina eſt
cauſa, cur, Imperii Romani tam anxiis expetant votis, cito
in diebus ſuis, interitum, quia firmiſſimè credunt nulla-
tenus dubitant, tum dies Meſſiæ certò venturos, quibus re-
gnum Iſraelitarum, cui omnes populi Regesque ſubjicien-
tur, ac inſtar ſervorum communium miniſtrabunt, in uni-
verſo plantabitur mundo; religio Chriſtiana cum Imperio
Romano Magiſtratu Chriſtiãno deſtruetur; Deusq́; vin-
dictam in omnes ſuos ſuique populi hoſtes exercebit.

6. XXXIV, Ita ſibi blandiuntur in librom תקפא
lib. I. Parte I. de Adventu Meſſiæ, fol. m. 1s8, 50. ubi inter
decem conſolationes, Judæis tempore Meſſiæ repoſitas, has
quoque recenſent. חמושורתת  ךולמל 0 ןיוריתעש
רכלממהו יוגה יכ רמאנש הפשל הפשמ ולוכ םלועה לכ רע
רע ןלוכ םםבלועה לכ ןירזוחו !ונו ורבאי ךורבעי אל רשא
=םימע פא ךפהא זא רמאנש ותרותל החרכקה לש וניד
ריתעש תחרושיש ה ==כשב =כלכ 30 החורורב החרפש
רמאנש תומקנ םהב .החרשעיו ויביוא לכ תא רבאל החובקה
 quinta conſolatio eſt: regnum םוגו  שםבראב יתמקנ תא:
Iſræèlitarum ſuper 2010 mundo futurum eſt, ab uno mari ad aliuã,

prout dicitur: nam gens regnum, quæ non ſervient tibi, peri-
bunt, &c. Fſ. LX. 12. Redibitã- totus mundus ad judicium Dti,
ad legem ejus, prout dicitur: tum enim convertar 4 populos
44910 perſpicuo, ut omnes invocent nomen Domini, 0. Leph-
II. 9. Sexta conſolutio eſt, quod Deus perdet omnes hoſtes ſuos,
ac de illis vindictam ſumet, prout dicitur: exercebo vindictam
meam in Edomo, 66. Fzech. XXV. 4. Abarbanel וה יניעמ

העושיה
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Num, LXI. LXII. LXIII fol. m. 1.0001 III. in medio: העושיה
D8 ןורל רומעיו ה םירל םצנש =Ly תררשממ ףוסב
אניר רמו ביתי [ימוו קיתעו .שמכ ם=םירצונה תחרומואו ימור
ת-נבונ ןורע םייקתנ n  וגו וחיתפ םורפסו םיתי
prov עחרוכלמ םהחת םככתרו =םירצונה ונימאיש זחרמ
ת-נולמ לק ןמ רמאש ומכ בורא ינב ורכיו ת-נתבר ימור
לטבתו נתוכרמו עחרומואה ראש תחרונמלש םגש -גבינןירע םכייקתנ n/  תגרלממ 3 ור ת-נתברבר
ראשו שמכו ימור .תחרוכרמ החלמבתתש ומכ הדרעושיה ןמזב
rom ןירע  ם=בייקתנ גל הזו וגו ןוהנמלש וירעה!
prædixit Fropheta Daniel, Deum ſeſſurum 4 litigandum, [4-
dicandum populos, in fine Imperii Romani, etiam gentem Chriſtia-

norum, prout dicit: antiqus dierum ſedit, Cap. 111.9. item
v, 10, judicium ſedit, libri aperti ſunt, hoc nondum impletum
eſt. Prædixit, propter peccatum religionemq́; Chriſtianorum in
Jelum credentium, imperium magnæ Romaæ 6/0 deftruendum,

filios Edom abſumendos, prout dicit: yropter vocem ſermonum
grandium, quos cornu loquebatur, &c. v. 11, hoc nondum im-
pletum eſt. Prædixit, etiam dominationem aliarum gentium tem-

pore redemptionis eſſe abolendam, eddem modi quò Imperium Ro-
mum deſtruetur, prout dicitur, reliquis beſtiis ablata 67 po-
teſtas, &c. v. 12, hoc nondum impletum eſt. Et ad Cap, LX.
דג. :Fſaiæ, fol. m. 88. Col. Il. ita ſcribit תחרומואהש =םוקמבו
2  ההדמפה rv םהיתומוה וסרהו שכרשורי ובירחה

 שרקמה .ןויבל .םירקי םיצע ואיביו םתוא
:יתוא  םםכירושעמו דלארשיל  =םכורבועו  םיענכנ ויהי
eritq, ut qui antea vaſtaverant Hieroſolymam, ejusq́ muros de-
ſtruxerant, nunc eos adificaturi ſint,pretioſaq ligna 44 ædifi ium
domus Sanctuarii allaturi; omnes verò ſe incurvabunt, ſervi-
ent 77 42/8 6050, divites reddent. Imò unicuiq́; ludæo, tem-

pore אוסם =םיפלא ינש n< תחרומואמ ול [ישמשמ
ſervient ex gentibus mundi, his שםירבע דחרואמ דרנמשו

mille
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mille octingenti ſervi, in Schabbas fol. m. XXXII. Col, II.
ad h. I. Bartolocceii Bibl. M. Rabbin. to- 106:ישר" medio. ומ
mo I. fol. m. 508. Col. IL 549, ſeq. Et tom. III. fol. m. 37.

6. XXXV. Neque majoris momenti eſt quod urgent,
preces haſce adhiberi à Judæis, longẽ lateque ומ omnes ter-
rarum angulos diſperſis, 115 quoque in locis, ubi Chriſtia-
norum nomen, Imperiumque Romanum incognitum. Sed
quæ iſta conſequentia? Judæi iſtis in terris, ubi Chriſtia-
num nomen, Imperiumqqne Romanum incognitum, preci-
bus hiſce contra Imperium Romanum, Chriſtianumque
Magiſtratum non utuntur, E. nec Judæi ſub Imperio Roma-
no Chriſtiano viventes, eas, contra illud adhibent. Per-
inde enim eſt acſi aliquis ita concludere vellet: Judæi iſtis
in locis, ubi Chriſtianorum nomen Imperiumque Roma-
num incognitum, ignorant, Chriſtianos etiam in Filium
Spiritum 5. credere; Chriſtum pro verò Deo, unicò Re-
demptore Mediatore humani generis agnoſcere; bapti-
zarti, corpore ac ſangvine Chriſti in Euchariſtia ad vitam
æternam nutriri; Ignorant illi, סטו faſces Imperii Romani,
Galliæ, Hiſpaniæ, Angliæ, Belgii ſint concrediti; E. re-
rum omnium iſtarum deſtituuntur cognitione Judæi incolæ
Europæ. Adbæc 8 illi, non tantim in ſpecie contra ſuos,
etiam in genere fratrum ſuorum ץספטתב ſedem fixere, טסו
ubique, ſub Imperio ףטסףטס Romano, inter Chriſtianos,
in exilio habitantium hoſtes, hanc proferunt, (dummodò
copiam formulæ iſtius 4 ſuis majoribus fuerint nacti, de quo
immeritò aliquis dubitare poſſet) recitantque Evlogiam- תסמ
Novò nos adoritur telò R. Lipmann in ſuo NiZzachon, Nu-
me. :47. fol. m. i935. in fine, cujus robur in 60 conſiſtit, Judæos
orare, ₪6 ןורז תוכרמ regnum ſuperbum, ſeu ii, qui ne-
fariò auſu, contra fas æQVum omne, ad ſummæ majeſtatis

faſtigium adſpirant, de ſolio ſuo, legitimos dominos re-
gniquc



7gniq́; ſucceſſores, dejicere moliuntur, brevi exſtirpentur, con-
terantur exſcindantur. Ita vero 116: םירמוא ונא ןיאש האר
םתוא המהו ןורז תוכלמ אלא םירצונה ילכמ וא רקעת םיוגה יכ"מ
=00 םייומועו טמצעמ םיכירממו זחחכולמה .ערזמ םניאש
תוויכלמה םילקלקמו ז=םלטבל =םםירשיה זשםיכרמה הרע
/1m, הילע ללפתהל יוארו ןורז תוכלמ .ארקנ החרזבו=
vide, nos non dicere, Reges gentium exſcinde aut Re- ולטבתיש:

&ges Chriſtianorum, ſed regnum ſuperbum. Tales autem ſunt מ
qai, cum non ſiut 0 ſemine regio, ad regnum tamen ſe ipſos cve-
hunt, קדס ſuperbia ſua in Reges injurgunt legutimos, 41 eos
abolendos, evertuntq́; regna 40 provin. ias. Et de tali 06026 dicitur

regnum ſuperbum. Et decet omninò contra tales orare, ut deſtru-
antur. Telum hocce ſequenti excipimus clypeo ſive reſpon-
ſione: fruſtra recutitus ſe toruet, longè aliam hiſce affin-
gens mentem verbis, veri ſſ=mamque ſuorum Patrum, ex ſolo
pruritu contradicendi, ſugillans rejiciensq́; explicationem.
Et quis unquam audivit, eos, qui ץנ armis, per cuniculos
ac media illicita, thronum occupant alienum, aut conſcen-
dere nituntur, ןורז .תוכרמ regnum ſuperbum appellari? Talis-

modi homines, ſi ordinarium ſuum Regem ac Principem, ut
ſubditi ordinarii adoriantur, םיררומ rebelles; ſi verò in regia
ſint conſtituti dignitate, hoſtes.ac invaſores regni, quibus
Deus interitum mmatur, Fſ, XXXIII. I. audiunt. Quis Abſo-
lonem, qui corda virorum Iſrael furabatur, exploratoribusq́;
in univerſas tribus 10861 emiſſis, præcipiebat: ſratim ut auãdi-

veritis clangorem buccinæ, dicite: Abſolon Rex creatus in Hebron,
II. Sam. XV. 10. aut Jerobeamum decem tribuum Iſrael Re-
gem illegitimum, duos aureos vitulos. unum in Bethel, al-
terum in Dan erigentem, I.Reg. 9..11.קזס ןורז .תוכרמ* regno
agnoſceret ſuperbo, non potius pro םיררומ

6: XXXVI. Tandem volunt ןורז .תוכלמ bic non idem
eſſe quod regnum ſuperbum, led poteſtatem ſuperbam, quã alius,

K etiam
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etiam privatus, altò ſupercilib proximum deſpicit, ſeq́; ſupra
eum extollit. Voces ךלמ תוכלמ ווג ſe conſideratas, nuſpiam
putant in literis ſacris V. T. regem aut regnum denotare, niſi
alia vox, ſignificationem regnandi denotans, adjiciatur. Pro-
bationis 1000 adducunt verba סא Joſuæ XII. 24. quod -הלוקוא
ta reges unus contra Joſuam ₪720 die convenerint, ac pugnarint.
Hos pro veris non agnoſcunt Regibus certi alicu us regni,
ſed quod tantũm poteſtatem ſummam in exercitum, quem
propriis conſcripſerant ſumptibus, exercuerint, 101 0
perſvadent. Sed quid? Num ideo hi Reges nomine regio
privandi, quia tam potentes, ut moderni Reges, quorum ſce-
ptrum, coronam ac purpuram, tot regna 42 provinciæ ado-
rant, non exſtitere? Iſtis enim temporibus, mundo condi-
to proximis, Regis titulò ornabantur, qui imperiò ſummò,
unam aut plures civitates, territoriaq́; ab iſtis dependen- גוג
tia, fungebantur. Vide Gen. XIV. i. ubi Regum Sodomae, Go-
morrhaæ, Adama, Sebojim 860. mentio fit, v. 18. Melchiſedech
16% Salem dicitur. Et סוגות expreſsè Reges Joſ. XII. dicantur,
quis contra intentionem Spiritus 5. regium illis denegabit
imperium? Petunt quoque [0 סי אקָעה tanquam ex tripode
pronunciantes, voces 6ךלכ תוכרמ תטס poſitas, nunquam
in ſignificatione regſtndi, niſi cum alia, vim hanc expri-
mente, conjungantur, deprehendi. Vana hæc ac inepta 6
probant Ioca, Gen. XVII. 6, N ךממ םיכרמו Reges ex א
egredientur, Conf. v. 16 Cap. XXXV. .ו I. Sam. VIII 5. 6.
Deut. XVII 14. 15. Prov. VIIL 15 &2m וכלמי םיכרמ יב
rer me Reges revnabunt, principes decernent קרצ רקקוזרי:
juſtitiam. Dan. IL 21. ?21  ןוכרמ .החררעהמ נוה ומהקים
ipſé removet Reges, ſlare facit Reges. Eſt. I.;. תוכלמ /m
vinum regni, Pan. ll. 44. ſuſc itabit Dius cœlorum ןימרער יח וכרכ
regnum quod in aternum non corrumpetur. Negari לבחתהת אר:

quidem ,תסת קס voces תוברמ הכלממ non ſolum regna
pro-
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propriè 0184 complecti, ſed quicquid in mundo potens eſt
ſignificant enim imperium, dominationem, poteſtatem
nomen  gubernatorem, ducem, præfe- טז genere, ומ
ctum; quòd autem ןורז תוכלמ hic, in genere, idem eſſe vo-
Iunt, quod poteſtas ſuperba, ttm ſummorum tum inferio-
rum, ſic וגז ſenſus ſit, confringe Domine Deus Reges, principes,
411052 ſuperbiæ deditos in mundo, id gratis dicitur; quia ſuperbi

præ cæteris criſtas erigentes, neque ומ ſacro codice. neque
in communi vitã, ןורז תוכלמ regnum ſuperbiæ, ſed םירז ab-
ſolutè ſalutantur. Committunt quoq; manifeſtam fallaciam
petitionis 7 49 ita inferendo, in quibusdam locis ſcri-
pturæ vocabulum תוכרמ idem eſt quod poteſtas, domi-
natio E. hie per ןורז תוכרמ talis poteſtas dominatio
intelligenda.

6. XXXVII. Coronidis 1066 addimus, formulam hanc
tantæ apud Judæos eſſe authoritatis, ut, ſi legatus Eccleſiæ

erret, eamque conſvetò ordine ac modò in publico Syna-
EOgæ conventu non legat, ſuſpectus hæreſeos fiat, quod di-
ſcimus ex Maimon. Tractatu de Precibus, Cap. X. 6.118

הדועש ההשו לוחתו ןכיהמ ערי ת-נלו החרהבנו החרעמש צש
ןיניתממ ןיא םינימה תכרבב העט םאג ויתחת רחא רומעי
אלש אוהו וב הקרזנ תונימ אמש ויתחת רחא רומעי רימ אלא ול
תנהי אלו העש ול ןיניתממ הב ליחתה םא לכא הב ליחתה
ſi legatus Eceleſis erret, per- החועש החרתואב ,ןברס יכשה!
Plexus reddatur, unde incipiendum ſit, ignoret ac ad tempus
moretur, alius locum ejus explet. Si verò in Evlogia contra hæ-
reticos erret, tempus ſubſiſtendi ei non concedunt, 00 6 0
alius illi ſuccedit, quia fortè hareſi eſt infectus. Id tum demum
obtinet, quando eam non incepit, ſed ſi עו ea jam verſctur, ad

tempus eum expectant. Alter verd (qui ad hoc munus eligi-
tur) tempore iſtò rebellem ſe non exhibeat. Verba poſteriora
doctus quidam Philologus, malè contra ſenſum autoris ita

Ka tranſtu-



70tranſtulit: 20 ſecundus etiam eòdem tempore קנס refractarius

fiat id ex Maſſ. Berach. Cap. V. Miſch, 11. ubi מאס phra-
:ſis occurrit, colligimus רובעי העטו הביתה יכפל רבועה
qui prodit הדועש התואב ןברס ויתחת רזא:
ante arcam, ſi erret, prodeat alius locõ ejus, ne ſit tempore il-
lo reſractarius; hoc eſt, םס reluctetur vel tergiverſetur diu
1116 tempore. Schylchan Aruch parte I. de Precibus, Sect. 126.

6.1. עדוי ותוא [יריכזמשכו תוכרבה לכמ תחא גלירו העטש צש
םינימה תכרב נלור םא לבא ותוא [יקרסמ ןיא ופיקמר רוזחל
העטו הב ליחתה םאו אוה סורוקיפא אמש רימ ותוא ןיקרסמ
legatus Eccleſiæ, qui erravit tranſiliendo ali- יתוא ןיקרסמ ןיא:
quam ex precationibus, quando ipſi in memoriam revocant, qui
novit redire ad locum ſuum, non removent eum. Verum ſi tranſi-
liat precationem contra hæreticos, removent eum ſtatim, ne ſortè

Epiuraeus ſit, ſiverò cam inceperit erraverit,non removent eum.
Deſumpta hæc ſunt סא Arba Turim, Parte I. Orach Chajim,
tractatu de precibus, Num. 126. fol. m.XXV. Col. IIE ubi locò
verborum אוה סורוקיפא ואכש ita legitur: אוה ןימ תמש ſor-
10 hæreticus ille.

6. XXXVIII. Hæc ſunt, Benevole Lector, quæ tecum 6
precibus Judæorum Alenu Leſchabbeach Velammalſchi-
nim, communicare voluimus, ut oſtenderemus, Chriſtianis
non deeſſe rationes, cur eas ſulpectas ſemper habuerint,
adhuc habeant. Neq mireris nos argumentis duntaxat pro-
babilibus hactenus pugnaſſe; non enim rerum omnium
dantur demonſtrationes, ut veteres nonnulli voluerunt, inter
quos fuit Empedocles, quos Ariſtoteles refutat I. Poſt. III.
Et Lib. II. Met. Cap. Ill. Certitudinem, inquit, Mathematicam,
uadmuanun;, non oportet in omnibus quærere, ſed ידע ₪0,060 סיס

m iis ſolum, quaæ non habent materiami in naturalibus non item.
Tota enim fcrm? natura materiam habet. Quod etiam repetit

IL.Eth.
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I. Eth. I. VII. vide Andron. Rhodium 40 I. Eth.. Ouæ-
prima principia, non niſi 018160106 à poſteriori pro- הגות, טז
bantur; ſi namq́; efiam primorum principiorum daretur
demonſtratio, utique, cum demonſtratio omnis ſit סא priori-
bus, accideret, ut quicquam primoò prius eſſet. 516 Philoſo-
phus illud principium ſimpliciter primum: impoſũbile eſt idem
ſimul ineſſe eidem, non ineſſe, variis argumentis dialeſticis
probat, Lib. III al IV. Met, Cap.4. Et Lib. XI. Met. Cap. 5. Ft
hæ rationes tum, cum alias firmiores, materia ſubjecta non
admittit, ſufficiunt; 1145 omnes quæſtiones, in Theologo-
rum Philoſophorum ſcholis, propoſitionibus 609704 con-
firmatæ, eſſent eliminandæ. Malè quoq́; Theologi Phi-
Ioſophi auditoribus ſuis conſulerent, talia problemata, quæ
non niſi dialecticè ventilari poſſunt, proponentes. à miòtube
proinde שי dia vnæã laborant, quibus hic noſter labor

propter argumenta dialectica diſplicet, neſcientes quorum opor-
teat quæerere demonſtrationem, quorum non, Lib 111, al.IV. Met.
Cap. IV. Atque תומס fadtum, טז SERENISSIMUS AC PO-
TENTISSIMUS NOSTER REX, preces AlenuLeſchabbeach,
Judæis, quas ſuſpectas modò habuit, eum aliter rei verita-
tem, SACRA REGIA MAJESTAS, juramentò quoqi;, quod,
perjurium metu imminentis periculi, מס ſcil. in exilium mit-
tantur, aut gravem experiantur pœnam, non curantes, more
conſvetò vilipendunt, (ita namq́; .ומ exordio novi anni, dieq́;
:expiationis orant יסנקו ימנוקו ימרחו יעובשו ירסאו יררנ לכ
אנחשפנ לע אניסארו אנמירחארו אנעבתשארו אנררכד .ייונכו
ןוהלוכב .הבומה ונילע -צבה םירופכ םווי רע הז םירופכ !םוימ
ןיליטב  ןיתובש  ןיקיבש .ןרש ןוהי ןוחלוכ ןוהב צ:טרחיא
אל אנרסאו יררנ אל אנררנ ןימיק אלו ןורירש אר .ןילטובמו
vide Machſor Parte I. fol. m. 60. תועובש אל אנתעובשו ירסא!
Col. I) eos terrens; in apricum producere non potuerit, in
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hoc Regno, cæterisq́: ſuis Provinciis, ſeveriſimẽ interdixerit.

Verba SERENISSIMI AC CLFMENTISSIMI NOSTRI PA-
TRIS PATRIA, AC NUTRITII LONGF MUNIFICEN-
TISSIMI, in edicto perpetuo, inter alia, hæc ſunt: 26 ווא
aud) egen des 109,968 und Oinmegſpringens 8 |עס
hen an 91180606 ומ eemanqelt/ fie aud; 09008 3u ל
ung 068 008 ſrydeffte proectit gemeſenen und ihnen 69
eſenen &oes 00 erboten/ ſo haben וש dennodq́; ous הוי

™Waterlicher 6500 1 gegen alſle unſere Unteethonen meſr Riebe
rbarmens ũber ſish 0600017 und dahet סאפ ſit/ 015 ſie ſelbſt פסו
mſeren Commiſſarien alleegnadigſien Veſchl erthulet/ ;u Aò-
egung des 60068 ſie nid;t anzuhaſten/ in melren Grmeghing/

S&aden 6 קוט dadurd) bii 00] den &rund סח שוט סע
Eommen wiũròen/ die &ntheiſiqgung aber 06 Yſerheiligſten
tahmens 651668 ſehv לוג beſorgen ſtũnde/ 069 eimem 67
einiger nutev ihnen zuverní;/ 906 טסו nadq; מס den )סא
und וש inſonderſeit 009 ordit der unausòſeiblichen 6%
פסו טוקו halten לחוק

Weil aber 04069 die &hre lnſeres &ottes HTren um
fenlandes Chriſtt 6: 900604014) erhoben/ und טסו allem
Loict erbant merden muẽ und ;um —eeiſ des Majeſtat unũc-
reẽ &otte/ וז ficherer פה wil dajenigę/
tig iſt/unb 015 Gotteslòſterlich ongegeben morden/
ſylegtedmgs abuſoſienſ 018 mit &eſahe ũbee das gane
Loud/ ווחס aſſe ſeine Cinwoſnuer ldngerſin zubuſden. wol-
ſen/ ſeggen und vrdnen וטו hiermit/ uud in 4080 doſ
an/ biſ ;u emigen JYiren fein ude/Mann oder 0 עס הוגה
jung oder aſt/ וה unſeren Landen/ bey QCerluſt darous alſofort
geraget ;3u merden/ meder in סט &bhule/ nod in ſeinem 6
broven angefimte 90916 048 060608: Alenu leſchabbeach:

םהש

a



:עושוו h4 םילרפתמו קירו לבהל םיוחתשמו םוערוכ םהש73
Schehem coreim umiſtachawim lehevel varik umitpallelim le lo
Joſchia, braudyen/ 06006 und augſprechen סה סט5ו אה
ſpringen/ aud den findern nidt beybringen ſolle- ?גטס קוט
Dierenigen aber/ melde ohne )8ס man 66 erfiiljre/ ſoldhes thuw

und ing geheim meſr 0600016 Worte/ 3ur 65 טוס חו
fenlandes mit dem Neunde/ oder aud; in וקו כוסה ſpre-
ꝗen mòũten moſſen wir der &òttſichen לוחמה סא and die
verſtocten even àudern und ereidhen Eau/ ſiberlaſen הפו
und itd Chriſtus F&ſus ווד סע H&re und &lòſr/ ſeine 66
reten wiſfen. Nec laude ſuã Judæi hiſce ל: (סוז גט vech ten גטו
in oris n ſtris, privandi, qui mandatum SERENISSIMI AC
POTENTISSIMI NOSTRIREGIS, ſummã animi ſub-
miſſione ac obedientià, in publicis ſuis conventibus, ex-
oſculantur, ac cernuo, ſine ulla contradidtione, venerantur
vultu, quibus etiam SACRA REGIA MAJESTAS omnem
clementiam, tutelam, defenſionem ac pa rocinium, ut cæte-

ris fidelibus ſubditis promittit ac offert, 114 pergens: 6
nun fierin Unſerm oſlesguãdigſten und ernſtliqen Wiſln אי
noq; ſeben merden/ haben fich Lnſers tandes 4 ]לסוטו
tetſien &duges nnd &q;ivms/ wie cndere ꝗetreue tuter
thanen nod; fernerſin aſſee untevtſdnigſt ;u erfreuen/ 11 סא

treter aber וס oben angebeutete/ jo סו Vefinden 2 סע
ftaube/ gar 940 ןוחס. Lebeng &Straffe unaublſeiblid; sugear-

ten. Muſſen wit hiemit aſſen in unſerm ònigreid; ןגחס Lan

סא

ben verhandenen Negierungen] ſuſtiz- Collegiis, -oſhen und

iedrigen/ &eiſtæ und meltlichen eridten/ Dbuigreitn ו
Stadten ]וזול ה dem ande/ aud) 9000 Unſeren ifcaliſhen0

Vevienten 4000001] und zugſeich exnſilich anbefeſſen/ hier-
 V )198060068 לועס( ןו אא שטס ein תו

טופאק 0ſerantortung 069.18 oder vielmehe bey dem 6 וגה

ſtren-



74vermeiden/ 06 dieſes לוז Chriſti 6 ג Ricterſiuhl יחיה
Uuſer )טופז Edict tuen- enſferigſt גה halten.

Tu autem, 0 Pater miſericordiarum, cujus clementia non eſt
conſumpta, nec defecit miſericordia, ſed quotidiè recens eſt, qui

2

Iudaæeos ex omnibus gentibus, lingvis ac populis in populum tuum,
gregemq́; paſcui tui elegiſti, aufer velamen ſuper corde eorum
jacens, ut omnes detecta facie, ſplendorem Domini ſpeculantes,
in eandem transformentur imaginem, ſplendore perpetuando,
tanquam 4 Domini Spiritu, Da ſpritum novum in pectora eo-
rum, ac ſublatò lapideò corde, illis cor carneum largire; Et datò
in peclora eorum tub ſpiritu, fac ut in ſtatutis tus ambulent,

juacia tua cuſtodiant, ac faciant. Miſerere eorum, ex quorum
patribus eſt Chriſtus, quod 44 carnem attinet, qui eſt ſuper o-
mnia DES collaudandus in ſempiternum, "סל ad ſaniorem men-
tem eos reduc, ut calumniis ac blaſphemiis aliquando abſtineant,

Filium tuum æternum Jeſum Chriſtum, quem unicum Salva-
torem, Redemptorem ac Pontificem totius mundi, Regem vivorum

mortuorum conſtituiſti, ac à dextris tuis ſedere, in extremò ju-
41 io univerſum hominum genus videbit, tandem venerari
incipiant, אז unus grex unus paſtor ex gentibus Gudais
fiat, per Dominum noſtrum Jeſum Chriſtum, cui unà cum Pa-

tre Spiritu S. ſit laus gloria in ſecula ſeculorum, 1

ודבל זחרואלפנ החרשוע לארשי יהלא .=כוהלא חרוהי ךורב
>רכ תא ורובכ אלמיו םלועל ורובכ םש ךורבו

ןמאו ןכא ץראה
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